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Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant d’utiliser l’appareil.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
IMPORTANT ! Utilisez uniquement l’adaptateur et les accessoires fournis avec 
l’appareil.

Entretien général
• �Inspectez l’appareil avant de l’utiliser, afin de vous assurer que les lames sont 

propres et exemptes de poils ou de cheveux, de déchets résiduels, etc.
• �Utilisez la tondeuse uniquement sur des poils/cheveux propres, secs et 

complètement démêlés.

Instructions de lubrification
• �Pour bénéficier de performances de coupe optimales, il est vivement 

recommandé de lubrifier les lames après chaque utilisation.
• �Retirez le protège-lame et allumez l’appareil.
• �Tenez la tondeuse à un angle de 45 degrés, appuyez délicatement sur le tube 

d’huile et déposez 2 gouttes d’huile directement sur les lames.
• �Laissez l’appareil fonctionner pendant quelques secondes afin de permettre à 

l’huile de couvrir toute la longueur des lames.
• �Avant d’utiliser l’appareil, éteignez-le et éliminez l’excédent d’huile en 

épongeant délicatement les lames à l’aide d’un chiffon.

Charger l’appareil
• Cette tondeuse est équipée de batteries Ni-MH.
• �Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, veillez à le charger 

complètement pendant une durée ininterrompue de 16 heures. Cette pleine 
charge initiale garantit des performances optimales assurant une tonte rapide 
et facile à chaque utilisation. La capacité maximale de la batterie ne sera 
atteinte qu’après 3 cycles de charge et de décharge complets.

• �Branchez l’adaptateur de charge à une prise de courant adaptée et allumez 
l’appareil. Un voyant LED rouge s’allume pour indiquer que la tondeuse est 
en charge. Le voyant s’éteint lorsque la batterie est complètement rechargée.  

• �Les charges suivantes doivent être de 8 heures. Le voyant LED s’éteint une fois 
l’appareil complètement rechargé.

• �Une charge de 8 heures équivaut à 1 heure d’utilisation. 

Préserver les batteries
• �Afin de préserver la capacité optimale des batteries rechargeables, la tondeuse 

doit être complètement déchargée puis rechargée pendant 8 heures tous les 
3 mois.

Changer de tête de coupe
• �Avant de changer de tête de coupe, assurez-vous que l’appareil est éteint.
• �Pour retirer une tête de coupe, tenez la poignée de l’appareil d’une main et, de 

l’autre, saisissez la tête en dessous des lames et poussez-la vers le haut pour la 
soulever et la détacher de la poignée.

• �Pour fixer une tête de coupe, alignez l’arrière de l’accessoire avec le dispositif 
de fixation de l’appareil (Fig. 1)

• �Ensuite, alignez les broches à l’avant de l’accessoire avec les deux crochets 
métalliques de la poignée (Fig. 2).

• �Ces broches doivent reposer sur les crochets métalliques de la poignée (Fig. 3).
• Appuyez sur la tête afin de la verrouiller sur l’appareil.

Guides de coupe
Cet appareil est fourni avec 8 guides de coupe à utiliser avec la tondeuse haute 
précision.
Remarque : la tondeuse haute précision peut être utilisée sans guide de coupe. 
Dans ce cas, sa hauteur de coupe est de 0,4 mm.

Fixer les guides de coupe sur la tondeuse
• �Glissez les pointes de la tondeuse et le haut des lames dans l’espace situé en 

dessous du guide de coupe (Fig. 4).
• �Verrouillez le guide en pressant délicatement la partie arrière du guide vers le 

bas, sur l’arrière de la lame (Fig. 5).
• �Le guide de coupe doit se clipser sous la lame en métal.

Utiliser la tondeuse sans guide de coupe
Les lames de la tondeuse haute précision peuvent servir à parfaire certains 
bords et détails ou à couper plus court (0,4 mm de hauteur).
• �Pour retirer le guide de coupe, appuyez de part et d’autre du guide afin de 

libérer l’arrière de la lame (Fig. 6).
• Soulevez le guide.

Utiliser la tondeuse
Utiliser la tondeuse haute précision avec le guide de coupe spécial barbe de trois 
jours à 6 positions
• �Fixez le guide de coupe à 6 positions sur la tondeuse et sélectionnez la hauteur 

de coupe souhaitée (1 à 3,5 mm).
• �Allumez la tondeuse.
• �Tenez la tondeuse en dirigeant les pointes vers le haut, mais bien à plat contre 

la peau.
• �Déplacez la tondeuse vers le haut et l’extérieur à travers les poils/cheveux, 

dans le sens inverse de la pousse.
• �La tondeuse fonctionne de manière optimale lorsqu’elle travaille à sa propre 

vitesse.
• N’éteignez jamais l’appareil pendant son utilisation.
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Please carefully read the safety instructions before using the product.

INSTRUCTIONS FOR USE
IMPORTANT! Only use the adaptor and attachments supplied with this 
appliance.

General
• �Always inspect the appliance before use to ensure the trimmer blades are free 

from hair, debris etc.
• �Use on clean, dry hair that has been combed until tangle-free.

Oiling Instructions
• �For optimum cutting performance, it is highly recommended to oil the blades 

after every use.
• Remove the blade guard and switch the appliance on.
• �Holding the trimmer at a 45 degree angle, gently squeeze the oil tube and 

apply 2 drops directly onto the blades.
• �Leave the unit on for a further few seconds to allow the oil to thoroughly 

spread along the length of the blades.
• �Switch off the unit and remove any excess oil by gently dabbing with a cloth 

before using on hair.

Charging the appliance
• This trimmer is equipped with Ni-Mh batteries.
• �Before using for the first time, the appliance should be fully charged 

continuously for 16 hours. This initial super-charge ensures optimum power 
performance to ensure smooth fast trimming every time. Maximum battery 
capacity will only be reached after 3 charging and discharging cycles.

• �Plug the charging adapter into a suitable mains power socket and switch on 
at the wall. A red LED light will illuminate to indicate the trimmer is charging.  
When the battery is fully charged the LED will turn off.  

• �Subsequent charges should be 8 hours and the LED will go off once the unit 
is fully charged.

• An 8 hour charge will provide 1 hours use. 

Preserving the batteries
• �In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable batteries, the 

trimmer should be fully discharged and then recharged for 8 hours every 3 
months.

Changing the Heads
• Before changing the heads, ensure the appliance is switched off.
• �To remove a head, hold the handle of the appliance with one hand, hold the 

head with the other hand and push up from under the blades to lift the head 
up and away from the handle.

• �To attach a head, line up the back of the attachment head with the holding 
section on the trimmer (Fig. 1)

• �Then line up the two front prongs of the attachment head with the two metal 
clips on the handle (Fig. 2).

• �These prongs on the head should rest on top of the metal clips from the handle 
(Fig. 3).

• �Click the head down on to the trimmer

Comb Guides
This appliance is supplied with 8 comb guides for use with the Precision 
Trimmer.
Note: The Precision Trimmer can be used without any comb guides and will 
cut to a length of 0.4mm.

Attaching the comb guides to the trimmer
• �Slide the trimmer teeth and the top of the blades into the space under the 

comb guide. (Fig. 4)
• �Click the guide into position by gently pressing the back of the guide down 

onto the back of the blade. (Fig. 5)
• �The comb guide should click under the back of the metal blade.

Using the trimmer without the comb guide
The Precision Trimmer blades can be used to edge and detail or to get a much 
closer cut (0.4mm).
• �To remove the comb guide, squeeze the sides of the comb guide, which will 

release the back from the blade (Fig 6).
• Lift the guide away.

Trimming
Using the Precision Trimmer with 6-Position Stubble Comb Guide
• Attach the 6-position comb guide and select the required length (1-3.5mm).
• Switch the trimmer on.
• Hold the trimmer with the teeth pointing upwards, yet flat against the skin.
• �Move the trimmer upwards and outward through the hair, against the 

direction of hair growth.
• �The trimmer will work most efficiently when cutting through hair at its own 

speed.
• Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Precision Trimmer with the Beard Comb Guides
• Attach one of the five comb guides (5mm, 6mm, 7mm, 8mm or 9mm).
• If you require more than one cutting length, start with the longest length first.
• Switch the trimmer on.
• �Hold the trimmer with the teeth pointing upwards, yet flat against the skin.
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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden.

BEDIENUNGSANLEITUNG
WICHTIG! Nur die mit dem Gerät gelieferten Adapter und Aufsätze verwenden.

Allgemein
• �Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass die Klingen des Trimmers 

frei von Haaren und anderen Rückständen sind.
• �Auf sauberem, trockenem, gut durchgekämmtem Haar verwenden.

Anweisungen zum Ölen
• �Für eine optimale Schnittleistung wird dringend empfohlen, die Klingen nach 

jedem Gebrauch zu ölen.
• �Den Klingenschutz entfernen und das Gerät einschalten.
• �Den Trimmer einem 45-Grad-Winkel halten, die Öltube leicht 

zusammendrücken und 2 Tropfen Öl direkt auf die Klingen geben.
• �Das Gerät noch ein paar Sekunden eingeschaltet lassen, damit sich das Öl 

gründlich über die Länge der Klingen verteilen kann.
• �Das Gerät ausschalten und überschüssiges Öl durch vorsichtig mit einem Tuch 

abtupfen, bevor Sie das Gerät wieder im Haar verwenden.

Aufladen des Geräts
• �Dieser Trimmer ist mit Nh-Mi-Akkus ausgestattet.
• �Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerät 16 Stunden lang ununterbrochen 

aufgeladen werden. Diese Vollaufladung zu Beginn gewährleistet optimale 
Stromleistungen, um jederzeit sanftes und schnelles Schneiden zu 
ermöglichen. Die volle Akkuleistung wird erst nach 3 Lade-Entladezyklen 
erreicht.

• �Das Netzteil an einen geeigneten Netzstecker anschließen und einschalten. 
Eine rote LED leuchtet auf und zeigt damit an, dass der Trimmer geladen wird.  
Wenn der Akku vollständig geladen ist, erlischt die LED.  

• �Nachfolgende Ladevorgänge sollten 8 Stunden dauern und die LED erlischt, 
sobald das Gerät vollständig geladen ist.

• �Ein Ladevorgang von 8 Stunden ermöglicht 1 Stunde Betrieb. 

Leistungserhalt der Akkus
• �Um die optimale Leistung der Akkus zu erhalten, sollte der Trimmer alle 3 

Monate vollständig entladen und dann 8 Stunden lang wieder aufgeladen 
werden.

Auswechseln der Köpfe
• �Vergewissern Sie sich vor dem Wechseln der Köpfe, dass das Gerät 

ausgeschaltet ist.
• �Um einen Kopf zu entfernen, den Griff des Geräts mit einer Hand festhalten 

und mit der anderen Hand ganz einfach den Kopf unterhalb der Klingen nach 
oben schieben und vom Handteil abziehen.

• �Zum Befestigen eines Kopfes die Rückseite des Aufsatzkopfes auf den 
Steckplatz am Trimmer richten (Abb. 1)

• �Dann die beiden vorderen Zacken des Aufsatzkopfes auf die beiden Metallclips 
am Handteil ausrichten (Abb. 2).

• �Diese Zacken am Kopf sollten auf den Metallklammern des Griffs aufliegen 
(Abb. 3).

• �Dann den Kopf am Trimmer festklicken

Kammaufsätze
Dieses Gerät wird mit 8 Kammaufsätzen für den Einsatz mit dem 
Präzisionstrimmer geliefert.
Bitte beachten: Der Präzisionstrimmer kann auch ohne Kammaufsatz 
verwendet werden und schneidet dann auf eine Länge von 0,4 mm.

Einen Kammaufsatz am Trimmer befestigen
Die Trimmerzähne und die Oberseite der Klingen in die Aussparung unter dem 
Kammaufsatz schieben. (Abb. 4).
• �Die Rückseite des Kammaufsatzes sanft an die Rückseite der Klinge drücken, 

bis er einrastet. (Abb. 5).
• � Der Kammaufsatz sollte hörbar unter der Rückseite der Metallklinge einrasten.

Verwenden des Trimmers ohne Kammaufsatz
Die Präzisionstrimmerklingen können zum Bearbeiten von Rändern und Details 
oder für einen wesentlich hautnaheren Schnitt (0,4 mm) verwendet werden.
• �Zum Entfernen des Kammaufsatzes die Seiten zusammendrücken, um die 

Rückseite von der Klinge zu lösen (Abb.6)
• �Danach abheben.

Trimmen
Verwendung des Präzisionstrimmers mit dem 6-stufigen 
Stoppelkammaufsatz
• �Den 6-stufigen Stoppelkammaufsatz befestigen und die gewünschte Länge 

einstellen (1-3,5 mm).
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer mit den Zähnen nach oben, aber flach auf der Haut ansetzen.
• �Den Trimmer entgegen der Haarwuchsrichtung nach oben und außen durch 

das Haar führen.
• �Der Trimmer arbeitet am effizientesten, wenn er mit seiner eigenen 

Geschwindigkeit durch das Haar schneidet.
• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar befindet.

Verwendung des Präzisionstrimmers mit den Bartkammaufsätzen
• �Einen der fünf Kammaufsätze (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm oder 9 mm) 
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Lees vóór gebruik van het apparaat de veiligheidsinstructies goed door.

GEBRUIKSAANWIJZING
BELANGRIJK! Gebruik alleen de met dit apparaat meegeleverde adapter en 
opzetstukken.

Algemeen
• �Controleer de trimmer altijd vóór gebruik om te kijken of er geen haar, vuil 

etc. tussen de messen zit.
• Gebruik het apparaat op schoon, droog haar dat doorgekamd en klitvrij is.

Instructies voor het oliën
• Voor optimale trimprestaties adviseren wij de bladen na elk gebruik te oliën.
• Verwijder het beschermkapje en zet de trimmer aan.
• �Houd hem in een hoek van 45 graden en knijp zachtjes in het oliebuisje om 2 

druppels rechtstreeks op de messen aan te brengen.
• �Laat hem nog een paar seconden aan staan om de olie goed te laten 

verspreiden over de hele messen.
• �Zet dan de trimmer uit en verwijder voordat u de trimmer op het haar gaat 

gebruiken, de overtollige olie door het voorzichtig met een doekje op te 
deppen.

Het apparaat opladen
• Deze trimmer bevat oplaadbare Nh-Mi-batterijen.
• �Vóór het eerste gebruik dient hij 16 uur lang ononderbroken te worden 

opgeladen. Door deze eerste ‘super-oplading’ wordt een optimale prestatie 
gegarandeerd die zorgt dat de trimmer elke keer weer soepel en snel werkt. 
Het vermogen van de oplaadbare batterijen is optimaal na 3 keer volledig 
opladen en ontladen.

• �Steek de stekker van de oplaadadapter in een geschikt wandstopcontact 
en zet hem aan. Een rood LED-lampje zal oplichten om aan te geven dat de 
trimmer wordt opgeladen.  Wanneer de accu volledig is opgeladen, gaat de 
LED-lampje uit.  

• �Elke volgende keer dient de accu steeds 8 uur lang opgeladen te worden. Het 
LED-lampje zal uitgaan zodra de trimmer volledig is opgeladen.

• �Na 8 uur opladen is hij 1 uur te gebruiken. 

Behoud van de batterijen
• �Om te zorgen dat de oplaadbare batterijen optimaal blijven functioneren dient 

de accu van de trimmer in ieder geval eens in de 3 maanden helemaal leeg te 
zijn en vervolgens weer 8 uur opgeladen te worden.

Het verwisselen van de opzetkoppen
• Zorg dat de trimmer uit staat voordat u de koppen verwisselt.
• �Om een trimkop te verwijderen, houdt u het apparaat met de ene hand aan de 

handgreep vast en pakt u met de andere hand de kop vast en drukt u de kop 
vanonder de messen omhoog en van het handvat af.

• �Als u een trimkop wilt plaatsen, dient u de achterkant van het opzetstuk op 
één lijn te brengen met de houder op de trimmer (Fig. 1)

• �Breng vervolgens de twee voorste tandjes van de opzetkop in lijn met de twee 
metalen clips op de handgreep (Fig. 2).

• �Deze tandjes op de kop moeten boven op de metalen clips van het handvat 
rusten (Fig. 3).

• Druk dan de kop naar beneden tot hij vastklikt op het handvat

Opzetkammen
Dit apparaat wordt geleverd met 8 opzetkammen voor gebruik met de 
Precisietrimmer.
Let op: De Precisietrimmer kan zonder opzetkam worden gebruikt en trimt dan 
op een lengte van 0,4 mm.

De opzetkammen bevestigen op de trimmer
• �Schuif de tandjes van de trimmer en de bovenkant van de messen in de ruimte 

onder de opzetkam. (Fig. 4)
• �Klik de opzetkam vast door hem aan de achterkant voorzichtig naar beneden, 

naar de achterkant van het mes te drukken. (Fig. 5)
• De opzetkam dient onder de achterkant van het metalen mes vast te klikken.

De trimmer gebruiken zonder de opzetkam
De Precisietrimmer-messen kunnen worden gebruikt voor randjes en details of 
om heel kort te trimmen (0,4 mm).
• �Om de opzetkam te verwijderen, in de zijkanten van de opzetkam knijpen 

zodat de achterkant loskomt van het mes (Fig. 6).
• �De opzetkam kan nu verwijderd worden.

Trimmen
Het gebruik van de Precisietrimmer met de 6-standen 
stoppelbaardopzetkam
• Bevestig de 6-standen opzetkam en kies de gewenste lengte (1 tot 3,5 mm).
• Zet de trimmer aan.
• Houd de trimmer met de tandjes naar boven gericht, maar wel plat op de huid.
• �Beweeg de trimmer langzaam omhoog en naar buiten door het haar, tegen 

de haargroeirichting in.
• �De trimmer werkt het meest efficiënt wanneer u hem op zijn eigen snelheid 

door het haar laat knippen.
• Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

Het gebruik van de Precisietrimmer met de baardopzetkammen
• Bevestig een van de vijf opzetkammen (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm of 9 mm).
• Als u meerdere trimlengtes wilt aanbrengen, begin dan met de langste.

Made in China
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• �Move the trimmer upwards and outward through the hair you wish to trim.
• �To blend-in a shorter length use a shorter length comb guide and use in the 

same way as above.
• �The trimmer will work most efficiently when cutting through hair at its own 

speed.
• �Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Precision Trimmer with the Body Comb Guides
• Attach one of the two comb guides (3mm or 4mm).
• If you require more than one cutting length, start with the longest length first.
• Switch the trimmer on.
• Hold the trimmer with the teeth pointing upwards, yet flat against the skin.
• �Move the trimmer upwards and outward through the hair, against the 

direction of hair growth.
• Make sure to be particularly careful when trimming sensitive areas.
• �The trimmer will work most efficiently when cutting through hair at its own 

speed.
• Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Foil Shaver
• �Finish edges with a smooth, close shave result with the detail foil shaver head 

attachment.
• Always ensure the foil is not damaged before each use.
• Switch the trimmer on.
• �Move the shaver gently over the skin, applying minimal pressure and shave in 

the direction of hair growth.
• Make sure to be particularly careful when shaving sensitive areas.
• Never switch the appliance off whilst in the hair.

Using the Nose & Ear Trimmer
• �For the safe and easy removal of unwanted nose and ear hair use the rotary 

trimmer head.
• Switch the trimmer on.
• �Insert the trimmer into the nose or ear and gently move the trimmer in a 

circular motion.
• �Only use the trimmer at the entrance to the ear or nose. Do not use any deeper, 

as this could cause injury.
• Never turn the trimmer off whilst in the nose and ear hair.

CLEANING & MAINTENANCE
To maintain optimum performance, the appliance should be cleaned after each 
use:
• �Remove the comb guide after use. Rinse under running water and dry 

thoroughly before storage or use.
• �Remove the trimmer head after use. The heads are washable for easy cleaning. 

Rinse under running water and dry thoroughly before storage or use.
• Do not disassemble the blades.
• �Periodically, it may be necessary to oil the blades. After cleaning, attach a 

trimmer head, switch on and oil the blades using a few drops of lubricating 
oil. Only use lubricating oil specifically for this type of appliance as this is 
formulated for high speed trimmers and does not evaporate or slow the 
blades.

To clean the Foil Shaver attachment
WARNING! Be careful not to push on the foils, they are delicate and can easily 
be damaged.
• �Rinse the shaver cutter and foil frame under running water or in a sink. Do not 

use hot water. Use only warm or cold water.
• �After wet cleaning, allow the foil frame and cutters to air-dry before closing 

the foil frame and shaver head. Replace shaver head back onto the shaver until 
it clicks into place.  Wipe the surface of the main unit with a dry towel. Do not 
dry the foil area. Let the shaving head air-dry.

• The cutter can also be cleaned with a cleaning brush.
• �If the body of the shaver becomes dirty, wipe off with a damp cloth and mild 

detergent or soap. �  
NEVER use thinners, other solvents or any harsh cleaners.

Utiliser la tondeuse haute précision avec les guides de coupe pour 
barbe
• Fixez l’un des cinq guides de coupe à la tondeuse (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 
mm ou 9 mm).
• �Si vous souhaitez plusieurs hauteurs de coupe, commencez par la plus élevée.
• �Allumez la tondeuse.
• �Tenez la tondeuse en dirigeant les pointes vers le haut, mais bien à plat contre 

la peau.
• �Déplacez la tondeuse vers le haut et l’extérieur à travers les poils/cheveux que 

vous souhaitez tondre.
• �Pour intégrer une hauteur de coupe inférieure, utilisez un guide de coupe 

adapté et répétez l’opération ci-dessus.
• �La tondeuse fonctionne de manière optimale lorsqu’elle travaille à sa propre 

vitesse.
• N’éteignez jamais l’appareil pendant son utilisation.

Utiliser la tondeuse haute précision avec les guides de coupe pour le 
corps
• Fixez l’un des deux guides de coupe à la tondeuse (3 mm ou 4 mm).
• Si vous souhaitez plusieurs hauteurs de coupe, commencez par la plus élevée.
• Allumez la tondeuse.
• �Tenez la tondeuse en dirigeant les pointes vers le haut, mais bien à plat contre 

la peau.
• �Déplacez la tondeuse vers le haut et l’extérieur à travers les poils/cheveux, 

dans le sens inverse de la pousse.
• Faites particulièrement attention lorsque vous tondez des zones sensibles.
• �La tondeuse fonctionne de manière optimale lorsqu’elle travaille à sa propre 

vitesse.
• N’éteignez jamais l’appareil pendant son utilisation.

Utiliser le rasoir à grille
• �La tête de rasoir à grille vous offre une finition lisse et parfaite des contours 

de votre barbe.
• �Vérifiez que la grille n’est pas endommagée avant chaque utilisation.
• �Allumez la tondeuse.
• �Passez délicatement le rasoir sur la peau en appuyant légèrement et en rasant 

dans le sens de la pousse des poils/cheveux.
• Faites particulièrement attention lorsque vous rasez des zones sensibles.
• N’éteignez jamais l’appareil pendant son utilisation.

Utiliser la tête de coupe spéciale nez & oreilles
• �Utilisez la tête de coupe rotative pour éliminer facilement et en toute sécurité 

les poils disgracieux du nez et des oreilles.
• �Allumez la tondeuse.
• �Insérez la tondeuse dans le nez ou l’oreille et effectuez de petits mouvements 

circulaires.
• �Utilisez la tondeuse uniquement à l’entrée des oreilles ou du nez. N’allez pas 

plus loin pour éviter les risques de blessure.
• �N’éteignez jamais la tondeuse pendant son utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Afin de garantir des performances optimales, l’appareil doit être nettoyé après 
chaque utilisation.
• �Retirez le guide de coupe après utilisation. Rincez-la sous l’eau courante et 

séchez-la soigneusement avant de la ranger ou de l’utiliser.
• �Retirez la tête de coupe après utilisation. Pour un entretien aisé, les têtes 

de coupes peuvent être lavées. Rincez-la sous l’eau courante et séchez-la 
soigneusement avant de la ranger ou de l’utiliser.

• �Ne démontez pas les lames.
• �Il peut être nécessaire de lubrifier les lames de temps à autre. Après avoir 

nettoyé la tondeuse, fixez une tête de coupe, allumez l’appareil et déposez 
quelques gouttes d’huile sur les lames. Utilisez exclusivement de l’huile 
adaptée à ce type d’appareil, qui a été formulée spécialement pour les 
tondeuses à haute vitesse. Celle-ci ne s’évaporera pas et ne ralentira pas les 
lames de la tondeuse.

Nettoyer la tête de rasoir à grille
AVERTISSEMENT ! Évitez d’appuyer sur la grille. Celle-ci est délicate et s’abîme 
facilement.
• �Rincez les lames du rasoir et le cadre de la grille sous l’eau courante ou dans un 

évier. N’utilisez pas d’eau chaude. Privilégiez l’eau froide ou tiède.
• �Après avoir nettoyé les lames et le cadre de la grille à l’eau, laissez-les sécher 

à l’air libre avant de refermer le cadre et la tête de rasoir. Replacez la tête de 
rasoir sur le rasoir de sorte à la verrouiller. Essuyez la surface de l’appareil à 
l’aide d’un chiffon sec. Ne séchez pas la grille. Laissez la tête de rasoir sécher 
à l’air libre.

• Les lames peuvent également être nettoyées à l’aide d’une brosse.
• �Pour enlever les salissures de l’appareil, utilisez un chiffon humide et un 

détergent ou savon doux. 	
N’utilisez JAMAIS de diluants, d’autres solvants ou de détergents abrasifs.

befestigen.
• �Wenn mehr als eine Schnittlänge erforderlich ist, beginnen Sie zuerst mit der 

längsten Länge.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer mit den Zähnen nach oben, aber flach auf der Haut ansetzen.
• �Den Trimmer nach oben und außen durch das Haar führen, das Sie trimmen 

möchten.
• �Zum Überblenden auf eine kürzere Länge verwenden Sie einen Kammaufsatz 

mit kürzerer Schnittlänge und wiederholen damit den oben beschriebenen 
Vorgang.

• �Der Trimmer arbeitet am effizientesten, wenn er mit seiner eigenen 
Geschwindigkeit durch das Haar schneidet.

• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar befindet.

Verwenden des Präzisionstrimmers mit den Körperkammaufsätzen
• �Einen der beiden Kammaufsätze (3mm oder 4mm) befestigen.
• �Wenn mehr als eine Schnittlänge erforderlich ist, beginnen Sie zuerst mit der 

längsten Länge.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer mit den Zähnen nach oben, aber flach auf der Haut ansetzen.
• �Den Trimmer entgegen der Haarwuchsrichtung nach oben und außen durch 

das Haar führen.
• �Lassen Sie beim Trimmen empfindlicher Bereiche besondere Vorsicht walten.
• �Der Trimmer arbeitet am effizientesten, wenn er mit seiner eigenen 

Geschwindigkeit durch das Haar schneidet.
• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar befindet.

Verwenden des Folienrasierers
• �Verfeinern Sie die Konturen mit einer sanften, hautnahen Rasur mit dem 

Folienrasieraufsatz.
• �Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Folie nicht beschädigt ist.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Rasierer mit leichtem Druck sanft über die Haut führen und gegen die 

Haarwuchsrichtung rasieren.
• �Lassen Sie bei der Rasur empfindlicher Bereiche besondere Vorsicht walten.
• �Das Gerät nie ausschalten, während es sich noch im Haar befindet.

Verwenden des Nasen- & Ohrhaartrimmers
• �Für die sichere und einfache Entfernung von unerwünschten Nasen- und 

Ohrhaaren verwenden Sie den rotierenden Trimmerkopf.
• �Den Trimmer einschalten.
• �Den Trimmer in die Nase oder das Ohr einführen und vorsichtig im Kreis 

bewegen.
• �Diesen Trimmer nur am Eingang von Ohren oder Nase verwenden. Führen Sie 

ihn nicht tiefer ein, denn dies kann Verletzungen verursachen.
• �Den Trimmer niemals ausschalten, während er sich im Nasen- und Ohrenhaar 

befindet.

REINIGUNG & PFLEGE
Das Gerät sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um die optimale 
Leistung zu erhalten:
• �Den Kammaufsatz nach dem Gebrauch entfernen. Unter fließendem Wasser 

abspülen und sorgfältig trocknen, bevor er weggeräumt oder wieder 
verwendet wird.

• �Den Trimmerkopf nach dem Gebrauch entfernen. Die Köpfe sind abwaschbar 
und damit leicht zu reinigen. Unter fließendem Wasser abspülen und 
sorgfältig trocknen, bevor er weggeräumt oder wieder verwendet wird.

• �Das Klingenset nicht zerlegen.
• �Gegebenenfalls müssen die Klingen regelmäßig geölt werden. Nach dem 

Reinigen einen Trimmerkopf befestigen, das Gerät einschalten und einige 
Tropfen des Öls auf die Klingen geben. Verwenden Sie ausschließlich speziell 
für das Gerät geeignetes Öl, das besonders für Hochgeschwindigkeits-Trimmer 
konzipiert wurde und sich nicht verflüchtigt oder die Klingen verlangsamt.

Reinigen des Folienrasiereraufsatzes
ACHTUNG! Achten Sie darauf, die Folien nicht einzudrücken, sie sind 
empfindlich und können leicht beschädigt werden.
• �Die Klinge und den Folienrahmen des Rasierers unter fließendem Wasser oder 

in einem Spülbecken abspülen. Kein heißes Wasser verwenden. Verwenden 
Sie nur lauwarmes oder kaltes Wasser.

• �Den Folienrahmen und die Schermesser nach der Nassreinigung an der Luft 
trocknen lassen, bevor Sie den Folienrahmen und den Scherkopf verschließen. 
Den Scherkopf wieder am Rasierer befestigen, bis er einrastet.  Die Oberfläche 
des Basisgeräts mit einem trockenen Tuch abwischen. Den Folienbereich nicht 
abtrocknen. Lassen Sie den Scherkopf an der Luft trocknen.

• �Die Klinge kann auch mit einer Reinigungsbürste gereinigt werden.
• �Wenn das Gehäuse des Rasierers verschmutzt ist, wischen Sie es mit einem 

feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel oder Seife ab. 	�   
NIEMALS Verdünner, andere Lösungsmittel oder andere scharfe 
Reinigungsmittel verwenden.

• Zet de trimmer aan.
• Houd de trimmer met de tandjes naar boven gericht, maar wel plat op de huid.
• �Beweeg de trimmer langzaam omhoog en naar buiten door het haar dat u 

wilt trimmen
• �Neem voor de kortere delen een kortere opzetkam en gebruik deze op dezelfde 

manier als hierboven.
• �De trimmer werkt het meest efficiënt wanneer u hem op zijn eigen snelheid 

door het haar laat knippen.
• Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

Het gebruik van de Precisietrimmer met de opzetkammen voor het 
lichaam
• Bevestig een van de twee opzetkammen (3 mm of 4 mm). 
• Als u meerdere trimlengtes wilt aanbrengen, begin dan met de langste.
• Zet de trimmer aan.
• Houd de trimmer met de tandjes naar boven gericht, maar wel plat op de huid.
• �Beweeg de trimmer langzaam omhoog en naar buiten door het haar, tegen 

de haargroeirichting in.
• Wees extra voorzichtig bij het trimmen van gevoelige zones.
• �De trimmer werkt het meest efficiënt wanneer u hem op zijn eigen snelheid 

door het haar laat knippen.
• Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

Het gebruik van het scheerblad
• �Werk de randen mooi gladgeschoren af met scheerblad-opzetstuk.
• �Controleer altijd vóór elk gebruik of het scheerblad niet beschadigd is.
• �Zet de trimmer aan.
• ��Beweeg het scheerapparaat rustig over de huid met minimale druk en scheer 

met de haargroeirichting mee.
• Wees extra voorzichtig bij het scheren van gevoelige zones.
• Schakel het apparaat nooit uit terwijl hij nog in het haar zit.

Het gebruik van de Neus-& Oortrimmer
• �Gebruik de roterende trimkop voor het veilig en eenvoudig verwijderen van 

ongewenst neus• �en oorhaar.
• �Zet de trimmer aan.
• �Plaats de trimmer in de neus of het oor en beweeg de trimmer voorzichtig in 

een cirkelvormige beweging.
• �Gebruik deze trimmer alleen bij de ingang van de oren of de neus. Ga niet 

dieper want dat kan letsel veroorzaken.
• Schakel de trimmer nooit uit terwijl hij nog in neus• �of oorhaar zit.

REINIGING & ONDERHOUD
Voor optimale prestaties dient het apparaat na elk gebruik te worden gereinigd:
• �Verwijder de opzetkam na gebruik. 
• �Spoel hem af onder de kraan en laat hem goed drogen voordat u hem opbergt 

of weer gaat gebruiken.
• �Verwijder de trimkop na gebruik. De koppen zijn afwasbaar dus eenvoudig 

schoon te maken. 
• �Spoel de kop af onder de kraan en laat hem goed drogen voordat u hem 

opbergt of weer gaat gebruiken.
• Haal de messen niet los.
• �Af en toe kan het nodig zijn om de messen te oliën: plaats na het schoonmaken 

een trimkop. Zet de trimmer dan aan en olie de messen met een paar druppels 
smeerolie. Gebruik alleen de olie die speciaal voor dit type apparaat is, omdat 
die speciaal voor hogesnelheidstrimmers is en niet verdampt of de messen 
vertraagt.

Het reinigen van het opzetstuk met scheerblad.
WAARSCHUWING! Let op dat u niet op de folies drukt omdat deze kwetsbaar 
zijn en gemakkelijk kunnen beschadigen.
• �Spoel het scheermesje en het folieframe af onder de kraan of in een gootsteen. 

Gebruik geen heet water. Gebruik alleen warm of koud water.
• �Laat het folieframe en de mesjes na natte reiniging aan de lucht drogen 

voordat u het folieframe en de scheerkop sluit. Plaats de scheerkop terug 
op het scheerapparaat totdat hij vastklikt.  Veeg de buitenkant van het 
scheerapparaat af met een droge doek. Droog het foliegebied niet maar laat 
de scheerkop aan de lucht drogen.

• �Het bewegende mes kan ook worden schoongemaakt met een 
reinigingsborsteltje.

• �Als de behuizing van het scheerapparaat vuil wordt, veegt u deze af met een 
vochtige doek en een mild reinigingsmiddel of zeep. 	�   
Gebruik NOOIT thinner, andere oplosmiddelen of agressieve 
reinigingsmiddelen.
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Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

ISTRUZIONI PER L’USO
IMPORTANTE! Utilizzare solo l’adattatore e gli accessori forniti in dotazione 
con l’apparecchio.

Generale
• �Ispezionare sempre l’apparecchio prima dell’uso, per assicurarsi che le lame 

del rasoio siano prive di capelli, peli, residui, ecc.
• Utilizzare su capelli puliti, asciutti, pettinati e senza nodi.

Istruzioni di lubrificazione
• �Per prestazioni di taglio ottimali, si consiglia vivamente di oliare le lame dopo 

ogni utilizzo.
• �Togliere la protezione della lama e accendere l’apparecchio.
• �Tenendo il rasoio inclinato a 45 gradi, premere delicatamente il tubetto e 

applicare 2 gocce d’olio direttamente sulle lame.
• �Lasciare l’apparecchio acceso ancora per alcuni secondi, per far sì che l’olio sia 

applicato uniformemente su tutta la lunghezza delle lame.
• �Spegnere l’apparecchio e togliere delicatamente l’olio in eccesso con un panno 

prima di usare sui capelli.

Carica dell’apparecchio
• Questo rasoio è dotato di batterie Nh-Mi.
• �Prima di utilizzarlo per la prima volta, l’apparecchio necessita di una super-

carica iniziale continua di 16 ore. Questa super-carica iniziale garantisce 
le massime prestazioni del motore e un taglio sempre perfetto. La capacità 
massima della batteria viene raggiunta solo dopo 3 cicli completi di 
caricamento e scaricamento.

• �Attaccare l’adattatore di carica a una presa di corrente della giusta tensione e 
accendere. Una luce rossa a LED si illumina, indicando che l’apparecchio è sotto 
carica. Una volta completata la carica, la luce a LED si spegne.

• �Le cariche successive devono essere di 8 ore; la luce LED si spegnerà una volta 
completata la carica.

• �Una carica di 8 ore permette di utilizzare l’apparecchio per 1 ora. 

Preservare le batterie
• �Per garantire la massima efficienza delle batterie ricaricabili, l’apparecchio 

deve essere scaricato completamente e ricaricato per 8 ore ogni 3 mesi.

Cambiare le testine
• Prima di cambiare le testine, controllare che l’apparecchio sia spento.
• �Per togliere una testina, tenere l’impugnatura dell’apparecchio con una mano, 

afferrare la testina con l’altra mano e sollevarla da sotto le lame per staccarla 
dall’apparecchio.

• �Per attaccare una testina, allineare il retro della testina stessa alla sezione 
corrispondente sul rasoio (Fig. 1)

• �A questo punto, allineare i due prolungamenti anteriori della testina ai due 
ganci metallici dell’impugnatura (Fig. 2).

• �I prolungamenti della testina devono restare posizionati sopra i ganci metallici 
dell’impugnatura (Fig. 3).

• �Spingere la testina verso il basso per bloccarla correttamente in posizione sul 
rasoio

Guide di taglio
L’apparecchio è fornito con 8 guide di taglio in dotazione, da utilizzare con il 
rasoio di precisione.
Nota: il rasoio di precisione può essere utilizzato anche senza guide di taglio. In 
tal caso il taglio sarà di 0,4 mm.

Attaccare le guide di taglio al rasoio
• �Far scorrere i denti del rasoio e la parte superiore delle lame nello spazio sotto 

la guida di taglio. (Fig. 4)
• �Posizionare correttamente la guida, premendone leggermente il retro sopra 

il retro della lama. (Fig. 5)
• �La guida di taglio deve fissarsi con uno scatto sotto il retro della lama di 

metallo.

Uso del rasoio senza la guida di taglio
Le lame del rasoio di precisione possono essere utilizzate per rifinire sfumature, 
inserire dettagli o eseguire tagli molto corti (0,4 mm).
• �Per togliere la guida di taglio, premerne i lati per liberarla dal retro della lama 

(Fig. 6).
• Togliere la guida sollevandola.

Uso del rasoio
Uso del rasoio di precisione con la guida a 6 posizioni per barba incolta, 
di tre giorni
• �Attaccare la guida di taglio a 6 posizioni. Selezionare la lunghezza (da 1 a 3,5 

mm).
• Accendere il rasoio.
• Tenere il rasoio appoggiato piatto contro la pelle e con i denti rivolti verso l’alto.
• �Spostare il rasoio verso l’alto e verso l’esterno attraverso i peli, in senso opposto 

rispetto alla crescita.
• Il rasoio offre prestazioni ottimali se utilizzato alla sua velocità.
• Non spegnere mai l’apparecchio mentre si trova all’interno dei peli.
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Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto.

INSTRUCCIONES DE USO
¡IMPORTANTE! Utilice únicamente el adaptador y los accesorios suministrados 
con el aparato.

General
• �Inspeccione siempre el aparato antes de usarlo para asegurarse de que las 

cuchillas están libres de cabello y otros residuos.
• �Utilícelo con el cabello limpio, seco y desenredado.

Instrucciones de lubricación
• �Para obtener un rendimiento de corte óptimo, se recomienda engrasar las 

cuchillas después de cada uso.
• �Retire la protección de las cuchillas y encienda el aparato.
• �Sujetando el recortador en un ángulo de 45 grados, apriete suavemente el 

tubo de lubricante y aplique 2 gotas directamente sobre las cuchillas.
• �Deje la unidad encendida durante unos segundos para que el aceite se 

distribuya bien por las cuchillas.
• �Apague el aparato y elimine el exceso de lubricante frotando suavemente con 

un paño antes de utilizarlo en el cabello.

Carga del aparato
• �Este recortador está equipado con baterías Nh-Mi.
• �Antes de utilizarlo por primera vez, el aparato debe cargarse completamente 

de forma continua durante 16 horas. Esta carga inicial garantiza una potencia 
óptima para obtener un corte rápido y suave en todo momento. La capacidad 
máxima de la batería solo se alcanzará después de 3 ciclos de carga y descarga.

• �Enchufe el adaptador de carga en una toma de corriente adecuada y 
enciéndalo. Una luz LED roja se encenderá para indicar que el recortador se 
está cargando.  Cuando la batería esté completamente cargada, el LED se 
apagará.  

• �Las cargas posteriores deben ser de 8 horas y el LED se apagará una vez que la 
unidad esté completamente cargada.

• �Una carga completa de 8 horas proporciona 1 hora de autonomía. 

Mantenimiento de las baterías
• �Para mantener la capacidad óptima de las baterías, cada 3 meses debe 

descargar completamente el recortador y volverlo a cargar durante 8 horas.

Cambio de los cabezales
• �Antes de cambiar los cabezales, asegúrese de que el recortador está apagado.
• �Para retirar un cabezal, sujete el cuerpo del aparato con una mano, sostenga el 

cabezal con la otra y empuje las cuchillas hacia arriba para levantar el cabezal 
y separarlo del aparato.

• �Para colocar un cabezal, alinee la parte posterior del cabezal con la sujeción 
del recortador (Fig. 1)

• �A continuación, alinee las dos puntas delanteras del cabezal con los dos clips 
metálicos del cuerpo (Fig. 2).

• �Estas dos puntas del cabezal deben descansar sobre los clips metálicos del 
cuerpo (Fig. 3).

• �Haga clic empujando el cabezal hacia abajo contra el recortador.

Guías de corte
Este aparato incluye 8 guías para usar con el recortador de precisión.
Nota: El recortador de precisión puede utilizarse sin guías de corte y, en ese 
caso, cortará a un largo de 0,4 mm.

Fijación de las guías de corte al recortador
• �Deslice los dientes del recortador y la parte superior de las cuchillas en el 

espacio bajo la guía de corte. (Fig. 4).
• �Coloque la guía en su posición presionando suavemente la parte posterior de 

la guía hacia abajo en dirección de la parte posterior de la cuchilla. (Fig. 5).
• �La guía de corte debe encajar debajo de la parte posterior de la cuchilla.

Uso del recortador sin guía de corte
Las cuchillas de precisión se pueden utilizar para perfilar y detallar o para 
obtener un corte mucho más apurado (0,4 mm).
• �Para retirar la guía de corte sujétela por los lados y empuje, de modo que se 

suelte de la parte posterior de la cuchilla (Fig. 6).
• �Retire la guía.

Recortado
Uso del recortador de precisión con guía de corte para barba incipiente 
de 6 posiciones
• �Coloque la guía de corte de 6 posiciones y seleccione la longitud deseada (1-

3,5 mm).
• �Encienda el recortador.
• �Sostenga el recortador con los dientes hacia arriba, plano contra la piel.
• �Mueva el recortador a contrapelo, hacia arriba y hacia fuera.
• �El recortador funcionará con mayor eficacia cuando encuentre la velocidad 

adecuada.
• �No toque el interruptor mientras esté usando el aparato.

Uso del recortador de precisión con la guía de corte para barba
• �Coloque una de las cinco guías de corte (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm o 9 mm).
• �Si necesita más de una longitud de corte, empiece por la más larga.
• �Encienda el recortador.
• �Sostenga el recortador con los dientes hacia arriba, plano contra la piel.
• �Mueva el recortador por la barba, hacia arriba y hacia fuera.
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Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o aparelho.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
IMPORTANTE! Utilize apenas o transformador e os acessórios fornecidos com 
o aparelho.

Gerais
• �Inspeccione sempre o aparelho antes da utilização para confirmar que as 

lâminas estão livres de pêlos, resíduos, etc.
• �Utilize em cabelo limpo, seco e desembaraçado.

Instruções de lubrificação
• �Para manter um desempenho de corte perfeito, recomenda-se lubrificar as 

lâminas após cada utilização.
• �Retire o protector da lâmina e ligue o aparelho.
• �Mantenha o aparelho num ângulo de 45 graus, aperte suavemente o tubo de 

óleo lubrificante e aplique 2 gotas de óleo directamente nas lâminas.
• �Deixe o aparelho a funcionar durante alguns segundos para permitir que o 

óleo se espalhe ao longo de todo o comprimento das lâminas.
• �Antes de utilizar o aparelho, desligue-o e absorva o excesso de óleo sobre as 

lâminas com um pano macio.

Carregar o aparelho
• �Este aparelho vem equipado com baterias de níquel hidreto metálico (Nh-Mi). 
• �Antes da primeira utilização, o aparelho deve ser carregado durante 16 horas 

seguidas. Esta super-carga inicial proporciona um desempenho de potência 
óptimo para garantir que apara sempre suave e rapidamente. O aparelho só 
atinge a plena autonomia após 3 ciclos de carga e descarga.

• �Ligue o cabo do transformador à base de carregamento e ligue a ficha do 
transformador a uma tomada eléctrica. Uma luz piloto LED vermelha fica fixa 
enquanto a bateria está a carregar. Logo que o aparelho está carregado, a luz 
piloto LED apaga-se.

• �Posteriormente, o aparelho deve ser carregado durante 8 horas seguidas. Logo 
que o aparelho está carregado, a luz piloto LED apaga-se.

• �Uma carga de 8 horas proporcionará cerca de 1 hora de utilização. 

Cuidados com as baterias
• �Para manter as baterias recarregáveis no seu nível de capacidade máxima, 

recomenda-se que deixe esgotar a carga do aparelho e, depois, efectue uma 
recarga de 8 horas todos os 3 meses.

Mudar as cabeças 
• �Antes de mudar as cabeças, confirme que o aparelho está desligado.
• �Para desmontar uma cabeça, segure na pega do aparelho com uma mão e na 

cabeça com a outra e simplesmente puxe por baixo das lâminas para cima para 
levantar a cabeça e soltá-la do aparelho.

• �Para montar uma cabeça, alinhe a parte traseira da cabeça com a secção de 
encaixe na pega (Fig. 1).

• �Depois alinhe os dois dentes frontais da cabeça com os dois fixadores metálicos 
na pega (Fig. 2).

• �Os dentes na cabeça devem assentar no topo dos fixadores metálicos na pega 
(Fig. 3).

• �Exerça pressão na cabeça para baixo até encaixar no aparelho.

Guias de corte
Este aparelho é fornecido com 8 guias de corte para serem utilizados com as 
lâminas do aparador de precisão.
Nota: O aparador de precisão pode ser utilizado sem guias de corte e, neste 
caso, a altura de corte da lâmina é 0,4 mm.

Montar os guias de corte no aparelho
• �Faça deslizar os dentes do aparador e o topo das lâminas para o espaço por 

baixo do guia de corte (Fig. 4).
• �Encaixe o guia pressionando levemente a parte detrás do guia contra a parte 

detrás da lâmina (Fig. 5).
• �O guia de corte deve encaixar firmemente por baixo da parte detrás da lâmina 

metálica.

Utilizar o aparador sem guia de corte
As lâminas do aparador de precisão podem ser utilizadas para desbastar e 
modelar ou para obter um corte mais rente (0,4 mm).
• �Para desmontar o guia de corte, aperte os lados do guia de corte, o que 

desencaixará a parte detrás da lâmina (Fig. 6).
• �Puxe o guia para cima e retire-o.

Aparar
Utilizar o aparador de precisão com o guia de corte regulável com 6 
posições para barba rala 
• �Monte o guia de corte com 6 posições e seleccione a altura desejada (1 a 3,5 

mm).
• �Ligue o aparelho.
• �Segure no aparelho com os dentes do guia de corte virados para cima 

certificando-se de que o guia de corte fica horizontal à pele.
• �Movimente o aparelho para cima e para fora, ao longo dos pêlos, ao contrário 

do sentido do crescimento do cabelo. 
• �O aparelho funciona melhor quando corta à sua própria velocidade.
• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em contacto com os pêlos.
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Læs sikkerhedsanvisningerne nøje, inden du bruger produktet.

BRUGSVEJLEDNING
VIGTIGT! Brug kun adapteren og det medfølgende tilbehør sammen med dette 
apparat.

Generelt
• �Undersøg altid apparatet før brug, så det sikres, at der ikke sidder hår, snavs 

osv. i trimmerskærene.
• �Bruges på rent, tørt hår, der er godt gennemredt og uden sammenfiltring.

Smøringsvejledning
• �For optimal skæring anbefales det stærkt at smøre knivene med olie hver gang 

efter brug.
• �Tag knivbeskytteren af og tænd for apparatet.
• �Hold trimmeren i en vinkel på 45 grader, klem forsigtigt på olietuben og lad 2 

dråber dryppe direkte ned på knivene.
• �Lad enheden være tændt i nogle få sekunder længere, så olien spredes 

grundigt i hele knivlængden.
• �Sluk for enheden, og fjern al overskydende olie ved forsigtigt at duppe med en 

klud, inden den bruges på håret.

Sådan oplades apparatet
• �Denne trimmer er udstyret med Ni-Mh-batterier.
• �Inden apparatet tages i brug første gang, skal det oplades kontinuerligt 

i 16 timer. Denne første superopladning sikrer, at det fungerer optimalt, så 
man hver gang er sikker på ensartet hurtig trimning. Batteriets maksimale 
kapacitet nås først efter 3 opladnings- og afladningscyklusser.

• �Sæt opladeradapteren i en passende stikkontakt og tænd for den på væggen. 
Et rødt LED-lys viser, at trimmeren bliver opladet.  Når batteriet er helt opladet, 
slukkes LED-lyset.  

• �Senere opladninger skal være 8 timer, og LED-lyset slukker så snart enheden 
er helt opladet.

• �En opladning på 8 timer giver 1 times brug. 

Bevarelse af batterierne
• �For at opretholde de genopladelige batteriers optimale kapacitet skal 

trimmeren aflades helt og derefter genoplades i 8 timer hver 3. måned.

Sådan skiftes hovederne
• �Kontrollér, at apparatet er slukket, før hovederne skiftes.
• �For at tage et hoved af skal du holde på apparatets håndtag med den ene 

hånd, holde på hovedet med den anden hånd og skubbe opad fra under 
knivene, så hovedet løftes op og væk fra håndtaget.

• �For at fastgøre et hoved, skal du få bagsiden af tilbehørshovedet til at flugte 
med trimmerens holdesektion (Fig. 1).

• �Få dernæst de to forreste ben på tilbehørshovedet til at flugte med de to 
metalklemmer på håndtaget (Fig. 2).

• �Disse ben på hovedet skal hvile oven på metalklemmerne fra håndtaget 
(Fig. 3).

• �Klik hovedet ned og på plads på trimmeren

Afstandskamme
Med apparatet følger 8 afstandskammene, der bruges sammen med Precision 
Trimmer.
Bemærk: Precision Trimmer kan bruges uden nogen afstandskam, hvor den 
skærer ned til en længde på 0,4 mm.

Påsætning af afstandskammene på trimmeren
• �Lad trimmerens tænder og toppen af skærene glide ind i rummet under 

afstandskammen (Fig. 4).
• �Klik afstandskammen på plads ved forsigtigt at trykke dens bagside ned over 

på skærets bagside (Fig. 5).
• �Afstandskammen skal klikke ind under metalskærets bagside.

Sådan bruges trimmeren uden afstandskam
Precision Trimmers skær kan bruges til at kante og lave fine detaljer eller til at 
skære meget tættere på (0,4 mm).
• �Afstandskammen tages af ved at klemme på dens sider, hvilket løsner 

bagsiden fra skæret (Fig 6).
• �Løft afstandskammen væk.

Trimning
Sådan bruges Precision Trimmer med afstandskam til stubbe med 6 
indstillinger
• �Påsæt afstandskammen med 6 indstillinger og vælg den ønskede længde 

(1-3,5 mm).
• �Tænd trimmeren.
• �Hold trimmeren, så tænderne peger opad, men stadig fladt imod huden.
• �Bevæg trimmeren opad og udad gennem håret, imod hårvækstens retning.
• �Trimmeren er mest effektiv, når den skærer gennem håret ved sin egen 

hastighed.
• �Sluk aldrig for apparatet, mens det er i håret.

Sådan bruges Precision Trimmer med afstandskammene til skæg
• �Påsæt den ene af de 5 afstandskammene (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm eller 

9 mm).
• �Skal du bruge mere end én skærelængde, så start med den længste først.
• �Tænd trimmeren.

SVENSKA
7256PE

Läs säkerhetsanvisningarna noga innan du använder produkten.

BRUKSANVISNING
VIKTIGT! Använd endast adaptern och tillbehören som medföljer denna 
apparat.

Allmänt
• �Kontrollera alltid apparaten före användning för att säkerställa att 

trimmerbladen är fria från hår, skräp osv.
• �Används på rent, torrt hår som kammats tills det inte trasslar.

Smörjanvisningar
• �För bästa klippresultat rekommenderas att olja knivarna efter varje 

användning.
• �Ta bort knivskyddet och sätt på apparaten.
• �Håll trimmern i 45 graders vinkel, pressa smörjtuben försiktigt och applicera 2 

droppar direkt på knivarna.
• �Låt enheten vara på i ytterligare några sekunder så att oljan sprids ordentligt 

längs knivarnas längd.
• �Stäng av enheten och torka försiktigt bort överflödig olja med en trasa innan 

du använder den på håret.

Ladda apparaten
• �Trimmern är utrustad med Ni-Mh-batterier.
• �Innan apparaten tas i bruk första gången ska den vara fulladdad kontinuerligt 

i 16 timmar. Denna initiala superladdning garanterar optimal effekt för att 
säkerställa smidig och snabb trimning varje gång. Maximal batterikapacitet 
uppnås dock först när batteriet laddats och urladdats tre gånger.

• �Anslut laddningsadaptern till ett lämpligt eluttag och slå på den på väggen. 
En röd LED-lampa tänds för att indikera att trimmern laddas. När batteriet är 
fulladdat stängs LED-lampan av.  

• �Efterföljande laddningar ska vara 8 timmar och LED-lampan slocknar när 
enheten är fulladdad.

• �En laddning på 8 timmar ger 1 timmes användningstid. 

Vårda batterierna
För att de laddningsbara batterierna ska behålla maximal kapacitet måste 
rakapparaten laddas ur helt och laddas upp igen under 8 timmar var tredje 
månad.

Byte av trimhuvuden
• �Se till att apparaten är avstängd innan du byter huvuden.
• �För att ta bort ett trimhuvud, håll i apparatens handtag med ena handen, håll 

huvudet med den andra handen och tryck uppåt under knivarna för att lyfta 
huvudet uppåt och bort från handtaget.

• �För att fästa ett trimhuvud, rikta in fästhuvudets baksida mot trimmerns 
hållsektion (Fig. 1).

• �Rikta sedan in de två främre tapparna på fästhuvudet mot de två 
metallklämmorna på handtaget (Fig. 2).

• �Tapparna på huvudet ska vila på metallklämmorna i handtaget (Fig. 3).
• �Klicka ner huvudet på trimmern.

Distanskammar
Apparaten levereras med 8 distanskammar för användning med 
Precisionstrimmern.
Obs! Precisionstrimmern kan användas utan distanskam och skär till en längd 
av 0,4 mm.

Montera distanskammarna på trimmern
• �Skjut in trimmertänderna och bladens ovansida i utrymmet under 

distanskammen (Fig. 4)
• �Klicka distanskammen på plats genom att försiktigt trycka ned 

distanskammens baksida på bladets baksida (Fig. 5).
• �Distanskammen ska klickas in under metallbladets baksida.

Använda trimmern utan distanskam
Precisionstrimmerns blad kan användas för att kantning och detaljskärning 
eller för att få en mycket kortare skärning (0,4 mm).
• �För att ta bort distanskammen tryck på sidorna på distanskammen, så frigörs 

baksidan från bladet (Fig. 6).
• �Lyft bort distanskammen.

Trimning
Använda precisionstrimmern med 6-positionsdistanskam för stubb
• �Sätt fast 6-positionsdistanskammen och välj önskad längd (1–3,5 mm).
• �Sätt på trimmern.
• �Håll trimmern med tänderna riktade uppåt, men ändå plant mot huden.
• �För trimmern uppåt och utåt genom håret mot hårväxtens riktning.
• �Trimmern fungerar mest effektivt när den skär igenom håret med sin egen 

hastighet.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den är i håret.

Använda precisionstrimmern med distanskam för skägg
• �Sätt i en av de fem distanskammarna (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm eller 9 mm).
• �Om du behöver mer än en klipplängd, börja med den längsta längden.
• �Sätt på trimmern.
• �Håll trimmern med tänderna riktade uppåt, men ändå plant mot huden.
• �För trimmern uppåt och utåt genom håret du vill trimma.
• �För att blanda in en kortare längd, använd en distanskam med kortare längd 

Utilizzare il rasoio di precisione con le guide di taglio per la barba
• Inserire una delle 5 guide di taglio (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm o 9 mm).
• �Se si vuole realizzare diverse lunghezze di taglio, iniziare prima con la più 

lunga.
• Accendere l’apparecchio.
• Tenere il rasoio appoggiato piatto contro la pelle e con i denti rivolti verso l’alto.
• �Muovere il rasoio verso l’alto e verso l’esterno all’interno dei peli che si desidera 

tagliare.
• �Per aggiungere una lunghezza inferiore, inserire una guida di taglio più corta 

e usare come descritto in precedenza.
• Il rasoio offre prestazioni ottimali se utilizzato alla sua velocità.
• Non spegnere mai l’apparecchio mentre si trova all’interno dei peli.

Utilizzare il rasoio di precisione con le guide di taglio per il corpo
• Inserire una delle due guide di taglio (3 mm o 4 mm).
• �Se si vuole realizzare diverse lunghezze di taglio, iniziare prima con la più 

lunga.
• Accendere l’apparecchio.
• Tenere il rasoio appoggiato piatto contro la pelle e con i denti rivolti verso l’alto.
• �Spostare il rasoio all’interno dei peli verso l’alto e verso l’esterno, andando in 

direzione opposta rispetto alla crescita dei peli.
• Prestare particolare attenzione nell’usare il rasoio in zone sensibili.
• Il rasoio offre prestazioni ottimali se utilizzato alla sua velocità.
• �Non spegnere mai l’apparecchio mentre viene utilizzato e si trova all’interno 

dei peli.

Utilizzare il rasoio a griglia
• �La testina rasoio a griglia offre una finitura liscia e perfetta del contorno della 

barba.
• �Controllare sempre, prima di ogni utilizzo, che la griglia non sia danneggiata.
• �Accendere l’apparecchio.
• �Muovere il rasoio delicatamente lungo la pelle, esercitando una pressione 

minima e radendo nel senso di crescita dei peli.
• Prestare particolare attenzione nell’usare il rasoio in zone sensibili.
• �Non spegnere mai l’apparecchio mentre viene utilizzato e si trova all’interno 

dei peli.

Utilizzare la testina di taglio per naso e orecchie
• �Per eliminare in modo facile e sicuro i peli indesiderati di naso e orecchie, 

utilizzare la testina rotante di taglio.
• Accendere l’apparecchio.
• �Inserire la testina all’interno del naso o dell’orecchio, quindi applicare un 

delicato movimento circolare.
• �Usare la testina solo all’ingresso del naso o dell’orecchio. Non entrare più in 

profondità, in modo da evitare qualsiasi tipo di lesione o infortunio.
• �Non spegnere mai l’apparecchio mentre si trova all’interno del naso o 

dell’orecchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Per mantenere prestazioni sempre ottimali, l’apparecchio deve essere pulito 
dopo ogni utilizzo.
• �Togliere la guida di taglio dopo ogni utilizzo. Sciacquare con acqua corrente e 

asciugare bene prima di riporre o di riutilizzare.
• �Togliere la testina dal rasoio prima dell’uso. Ai fini di una corretta 

manutenzione, le testine sono lavabili. Sciacquare con acqua corrente e 
asciugare bene prima di riporre o di riutilizzare.

• Non smontare le lame.
• �Periodicamente, può risultare necessario lubrificare le lame. Dopo aver pulito 

l’apparecchio, inserire la testina di taglio, accendere e lubrificare le lame 
utilizzando alcune gocce dell’olio lubrificante fornito in dotazione. Usare solo 
l’olio lubrificante fornito con l’apparecchio, in quanto, essendo specificamente 
formulato per rasoi ad alta velocità, non evapora né rallenta le lame.

Pulire la testina a griglia del rasoio
AVVERTENZA! Evitare di premere la griglia, che è delicata e può danneggiarsi 
facilmente.
• �Sciacquare le lame del rasoio e la struttura della griglia sotto l’acqua corrente 

o in una bacinella. Non usare acqua molto calda. Usare solo acqua tiepida o 
fredda.

• �Dopo il lavaggio, lasciar asciugare all’aria la struttura della griglia e la 
testina del rasoio prima di richiudere testina e struttura. Rimettere la testina 
sull’apparecchio bloccandola in posizione. Asciugare la superficie della 
struttura principale con un panno asciutto. Non asciugare direttamente la 
griglia; lasciarla asciugare liberamente all’aria.

• Le lame possono anche essere pulite con una spazzolina.
• �Se la struttura dell’apparecchio si sporca, pulire con panno leggermente 

inumidito e con alcune gocce di sapone o detergente delicato. �  
Non usare MAI diluenti, solventi o detergenti abrasivi.

• �Si desea dejar una parte más corta, cambie a una guía más corta y utilícela 
de la misma manera.

• �El recortador funcionará con mayor eficacia cuando encuentre la velocidad 
adecuada.

• �No toque el interruptor mientras esté usando el aparato.

Uso del recortador de precisión con la guía de corte para vello corporal
• �Coloque una de las dos guías de corte (3 mm o 4 mm).
• �Si necesita más de una longitud de corte, empiece por la más larga.
• �Encienda el recortador.
• �Sostenga el recortador con los dientes hacia arriba, plano contra la piel.
• �Mueva el recortador a contrapelo, hacia arriba y hacia fuera.
• �Tenga especial cuidado al afeitar las zonas sensibles.
• �El recortador funcionará con mayor eficacia cuando encuentre la velocidad 

adecuada.
• �No toque el interruptor mientras esté usando el aparato.

Uso del cabezal de afeitado
• �Perfile los bordes para obtener un resultado de afeitado suave y apurado con 

el accesorio de cuchilla de afeitar.
• �Compruebe que la cuchilla no está dañada antes de cada uso.
• �Encienda el recortador.
• �Mueva la afeitadora suavemente sobre la piel, aplicando una presión mínima 

y afeitando siempre a contrapelo.
• �Tenga especial cuidado al afeitar las zonas sensibles.
• �No toque el interruptor mientras esté usando el aparato.

Uso del accesorio para nariz y orejas
• �Para eliminar de forma segura y sencilla el vello no deseado de la nariz y las 

orejas, utilice el cabezal de corte giratorio.
• �Encienda el recortador.
• �Introduzca el recortador en la nariz o en la oreja y muévalo suavemente en 

círculos.
• �Utilice este cabezal solo para el vello que sobresalga de las orejas o la nariz. No 

lo introduzca más profundamente o podría causarse lesiones.
• �No toque el interruptor mientras esté recortando el pelo de la nariz y las orejas.

Limpieza y mantenimiento
Para mantener un rendimiento óptimo, debe limpiar el aparato después de 
cada uso:
• �Retire la guía de corte después de usarla. Aclare la guía de corte con agua 

corriente y séquela bien antes de guardarla o usarla.
• �Retire el cabezal después de usarlo. Los cabezales son lavables para facilitar 

su limpieza. Aclárelo con agua corriente y séquelo bien antes de guardarlo o 
usarlo.

• �No desmonte las cuchillas.
• �Periódicamente, puede ser necesario engrasar las cuchillas. Después de la 

limpieza, coloque el cabezal, encienda el aparato y lubrique las cuchillas 
con unas gotas del aceite incluido. Utilice únicamente un lubricante 
específicamente formulado para este tipo de recortadores de alta velocidad, 
que no se evapora ni ralentiza las cuchillas.

Para limpiar el cabezal de afeitado
¡ATENCIÓN! Tenga cuidado de no presionar las láminas, ya que son delicadas y 
pueden dañarse fácilmente.
• �Aclare la cuchilla de afeitar y el marco de la lámina bajo el grifo o en un 

fregadero. No utilice agua caliente. Utilice solo agua tibia o fría.
• �Después del aclarado, deje que el marco de la lámina y las cuchillas se sequen 

al aire antes de cerrar el marco de la lámina y el cabezal de afeitado. Vuelva 
a colocar el cabezal de afeitado en la afeitadora hasta que encaje en su sitio.  
Limpie el cuerpo del aparato con un trapo seco. No seque la zona de la lámina. 
Deje que el cabezal de afeitado se seque al aire.

• �La cuchilla también se puede limpiar con un cepillo.
• �Si el cuerpo del aparato se ensucia, límpielo con un paño húmedo y detergente 

o jabón suave. �  
NUNCA utilice disolventes o limpiadores fuertes.

Utilizar o aparador de precisão com os guias de corte para barba
• �Monte um dos cinco guias de corte (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm ou 9 mm).
• �Se necessitar de mais de um comprimento de corte, comece pelo mais longo.
• �Ligue o aparelho.
• �Segure no aparelho com os dentes do guia de corte virados para cima 

certificando-se de que o guia de corte fica horizontal à pele.
• �Movimente o aparelho para cima e para fora, ao longo dos pêlos que quer 

cortar. 
• �Se quiser conjugar com um comprimento mais curto utilize um guia de corte 

adequado tal como indicado acima.
• �O aparelho funciona melhor quando corta à sua própria velocidade.
• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em contacto com os pêlos.

Utilizar o aparador de precisão com os guias de corte para o corpo
• �Monte um dos dois guias de corte (3 mm ou 4 mm).
• �Se necessitar de mais de um comprimento de corte, comece pelo mais longo.
• �Ligue o aparelho.
• �Segure no aparelho com os dentes do guia de corte virados para cima 

certificando-se de que o guia de corte fica horizontal à pele.
• �Movimente o aparelho para cima e para fora, ao longo dos pêlos no sentido 

contrário ao crescimento dos pêlos. 
• �Tenha o máximo cuidado ao aparar os pêlos nas zonas sensíveis.
• �O aparelho funciona melhor quando corta à sua própria velocidade.
• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em contacto com os pêlos.

Utilizar a cabeça linear
• �Defina os contornos para um resultado rente e suave com a cabeça linear.
• �Antes de cada utilização, certifique-se sempre de que a cabeça linear não está 

danificada. 
• �Ligue o aparador. 
• �Movimente a cabeça linear com cuidado sobre a pele, aplicando uma pressão 

mínima e barbeando no sentido do crescimento dos pêlos.
• �Tenha o máximo cuidado ao barbear zonas sensíveis.
• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em contacto com os pêlos.

Utilizar o aparador de pêlos das narinas e das orelhas
• �Utilize a cabeça aparadora rotativa para eliminar fácil e seguramente os pêlos 

indesejáveis das narinas e das orelhas.
• �Ligue o aparador.
• �Introduza delicadamente o aparador no pavilhão da orelha ou na narina e 

rode-o num movimento circular.
• �Utilize apenas o aparador na entrada dos ouvidos ou das narinas. Pode ferir-se 

se utilizar mais profundamente.
• �Nunca desligue o aparelho enquanto este estiver em contacto com os pêlos 

das narinas ou das orelhas.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Para que conserve o nível de desempenho ideal, o aparelho deve ser limpo após 
cada utilização:
• �Retire o guia de corte depois da utilização. Enxague em água corrente e seque 

bem antes de guardar ou utilizar.
• �Retire a cabeça do aparador depois da utilização. As cabeças podem ser 

lavadas para facilitar a limpeza. Enxague em água corrente e seque bem antes 
de guardar ou utilizar.

• �Não desmonte as lâminas.
• �Pode ser necessário lubrificar as lâminas periodicamente. Depois de limpar, 

monte a cabeça, ligue o aparador e lubrifique as lâminas aplicando algumas 
gotas do óleo lubrificante fornecido sobre as lâminas. Utilize apenas o óleo 
lubrificante fornecido neste aparelho porque foi formulado especialmente 
para aparadores de alta velocidade, pelo que não evapora nem afecta o 
movimento das lâminas.

Para limpar a cabeça linear 
ATENÇÃO! Tenha muito cuidado ao manipular as lâminas internas, não exerça 
pressão nelas porque são delicadas e podem danificar-se facilmente.
• �Enxague as lâminas internas e a respectiva estrutura em água corrente ou num 

lavatório. Não utilize água quente. Utilize apenas água morna ou fria.
• �Depois de limpar, deixe as lâminas internas e a respectiva estrutura secarem 

ao ar antes de as voltar montar. Volte a montar a cabeça no aparelho 
pressionando até que encaixe no lugar. Limpe o corpo do aparelho com uma 
tolha seca. Não seque as lâminas. Deixe a cabeça secar ao ar.

• �A cabeça também pode ser limpa com uma escova.
• �Se o corpo do aparelho estiver sujo, limpe-o com um pano húmido e 

detergente suave ou sabão. �  
NUNCA utilize dissolventes, solventes ou quaisquer produtos de limpeza 
abrasivos.

• �Hold trimmeren, så tænderne peger opad, men stadig fladt imod huden.
• �Bevæg trimmeren opad og udad gennem det hår, du ønsker at trimme.
• �For at få en kortere længde til at passe ind, så brug en afstandskam med 

kortere længde på samme måde som beskrevet herover.
• �Trimmeren er mest effektiv, når den skærer gennem håret ved sin egen 

hastighed.
• �Sluk aldrig for apparatet, mens det er i håret.

Sådan bruges Precision Trimmer med afstandskammene til kroppen
• �Påsæt den ene af de to afstandskammene (3 mm eller 4 mm).
• �Skal du bruge mere end én skærelængde, så start med den længste først.
• �Tænd trimmeren.
• �Hold trimmeren, så tænderne peger opad, men stadig fladt imod huden.
• �Bevæg trimmeren opad og udad gennem håret, imod hårvækstens retning.
• �Sørg for at være ekstra forsigtig, når du trimmer følsomme områder.
• �Trimmeren er mest effektiv, når den skærer gennem håret ved sin egen 

hastighed.
• �Sluk aldrig for apparatet, mens det er i håret.

Sådan bruges barbermaskinen med folie
• �Afslut kanterne med et ensartet, tæt barberingsresultat med det tilhørende 

barberingshoved med detaljefolie.
• �Kontrollér altid, at folien ikke er beskadiget før brug.
• �Tænd trimmeren.
• �Før forsigtigt barbermaskinen hen over huden, mens der trykkes mindst 

muligt, og barber i hårvækstens retning.
• �Sørg for at være ekstra forsigtig, når følsomme områder barberes.
• �Sluk aldrig for apparatet, mens det er i håret.

Sådan bruges næse- og øretrimmeren
• �Brug det roterende trimmerhoved til sikkert og nemt at fjerne uønsket hår i 

næseborene og ørerne.
• �Tænd trimmeren.
• �Stik trimmeren ind i næsen eller øret og bevæg forsigtig trimmeren i en 

cirkelbevægelse.
• �Brug kun trimmeren ved ørets eller næseborets indgang. Brug den aldrig 

dybere inde, da det kan forårsage skader.
• �Sluk aldrig for trimmeren, mens den er inde i næse- eller ørehåret.

RENGØRING & VEDLIGEHOLDELSE
Apparatet skal rengøres hver gang efter brug, så det kan fortsætte med at 
fungere optimalt:
• �Tag afstandskammen af efter brug. Skyl under rindende vand og tør grundigt 

før opbevaring eller brug.
• �Tag trimmerhovedet af efter brug. Hovederne kan vaskes, så de er nemme at 

rengøre. Skyl under rindende vand og tør grundigt før opbevaring eller brug.
• �Skærene må ikke adskilles.
• �Det kan være nødvendigt at smøre skærene med olie af og til. Sæt et 

trimmerhoved på efter rengøring, tænd og dryp nogle få dråber smøringsolie 
på skærene. Brug kun smøringsolie specielt til denne type apparater, da den 
er skabt specielt denne type trimmere og ikke fordamper eller gør knivene 
langsommere.

For at rengøre barbermaskinen med folie
ADVARSEL! Pas på ikke at skubbe til folierne, da de er sarte og let kan 
beskadiges.
• �Skyl barberskæret og folierammen under rindende vand eller i en vask. Brug 

ikke varmt vand. Brug kun lunt eller koldt vand.
• �Efter våd rengøring skal folierammen og skærene have tid til at lufttørre, 

før folierammen og barberhovedet lukkes. Sæt barberhovedet tilbage på 
barbermaskinen, indtil det klikker på plads.  Aftør hovedenhedens overflade 
med et tørt viskestykke. Tør ikke folieområdet. Lad barberhovedet lufttørre.

• �Skæret kan også renses med en rensebørste.
• �Bliver barbermaskinens krop snavset, aftørres den med en fugtig klud og et 

mildt vaskemiddel eller sæbe. 	�   
Brug ALDRIG fortyndere, andre opløsningsmidler eller hårde rensemidler.
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Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Χρησιμοποιείτε μόνο τον αντάπτορα και τα 
εξαρτήματα που διατίθενται με αυτήν τη συσκευή.

Γενικά
• �Ελέγχετε πάντα τη συσκευή πριν από τη χρήση, για να βεβαιωθείτε ότι δεν 

υπάρχουν τρίχες, υπολείμματα κ.λπ. στις λεπίδες της κουρευτικής μηχανής.
• �Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε καθαρές και στεγνές τρίχες που έχουν χτενιστεί 

για να μην έχουν κόμπους.

Οδηγίες λίπανσης
• �Για βέλτιστη απόδοση κοπής, συνιστάται να λιπαίνετε τις λεπίδες μετά από κάθε 

χρήση.
• �Αφαιρέστε το προστατευτικό των λεπίδων και ενεργοποιήστε τη συσκευή.
• �Κρατώντας τη μηχανή σε γωνία 45°, πιέστε ελαφρά το σωληνάριο με το 

λιπαντικό έλαιο και εφαρμόστε 2 σταγόνες απευθείας επάνω στις λεπίδες.
• �Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για λίγα δευτερόλεπτα ώστε το έλαιο να 

απλωθεί σε όλο το μήκος των λεπίδων.
• �Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, απενεργοποιήστε τη και απομακρύνετε 

τα υπολείμματα του ελαίου σκουπίζοντας απαλά τις λεπίδες με ένα πανί.

Φόρτιση της συσκευής
• Αυτή η κουρευτική μηχανή διαθέτει μπαταρίες Nh-Mi.
• �Πριν από την πρώτη χρήση, η συσκευή θα πρέπει να έχει φορτιστεί για 16 

συνεχόμενες ώρες. Αυτή η αρχική υπερφόρτιση διασφαλίζει τη βέλτιστη 
απόδοση ισχύος, για απαλό και γρήγορο ξύρισμα κάθε φορά. Η μέγιστη 
χωρητικότητα της μπαταρίας θα επιτευχθεί μόνο μετά από 3 κύκλους φόρτισης 
και αποφόρτισης.

• �Συνδέστε τον αντάπτορα φόρτισης σε κατάλληλη πρίζα και ενεργοποιήστε τη 
μηχανή. Ένα κόκκινο λαμπάκι LED θα ανάψει για να σας δείξει ότι η κουρευτική 
μηχανή φορτίζει. Όταν η μπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως, το λαμπάκι LED θα 
σβήσει.

• �Η διάρκεια των επόμενων φορτίσεων θα πρέπει να είναι 8 ώρες και το λαμπάκι 
LED θα σβήνει όταν η συσκευή έχει φορτιστεί πλήρως.

• Μια φόρτιση 8 ωρών δίνει τη δυνατότητα χρήσης για 1 ώρα.

Διατήρηση των μπαταριών
• �Για να διατηρήσετε τη μέγιστη δυνατή αυτονομία των επαναφορτιζόμενων 

μπαταριών, η συσκευή πρέπει να αποφορτίζεται πλήρως και, στη συνέχεια, να 
επαναφορτίζεται για 8 ώρες κάθε 3 μήνες.

Αλλαγή κεφαλών
• �Προτού αλλάξετε τις κεφαλές, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 

απενεργοποιημένη.
• �Για να αφαιρέσετε μια κεφαλή, κρατήστε τη λαβή της συσκευής με το ένα χέρι, 

την κεφαλή με το άλλο και τραβήξτε προς τα πάνω, για να απομακρύνετε την 
κεφαλή από τη συσκευή.

• �Για να τοποθετήσετε μια κεφαλή, ευθυγραμμίστε το πίσω μέρος της 
προσαρτημένης κεφαλής με το τμήμα από το οποίο κρατάτε την κουρευτική 
μηχανή (Fig. 1).

• �Έπειτα, ευθυγραμμίστε τα δυο εμπρόσθια δόντια της προσαρτημένης κεφαλής 
με τα μεταλλικά κλιπ της λαβής (Fig. 2).

• �Τα δόντια της κεφαλής πρέπει να στηρίζονται επάνω στα μεταλλικά κλιπ της 
λαβής (Fig. 3).

• �Κουμπώστε την κεφαλή επάνω στην κουρευτική μηχανή.

Οδηγοί κοπής
Αυτή η συσκευή συνοδεύεται από 8 οδηγούς κοπής για χρήση με την κουρευτική 
μηχανή ακριβείας.
Σημείωση: Η κουρευτική μηχανή ακριβείας μπορεί να χρησιμοποιηθεί χωρίς 
κανέναν οδηγό κοπής και θα κόβει σε μήκος 0,4 mm.

Σύνδεση των οδηγών κοπής στην κουρευτική μηχανή
• �Σύρετε τα δόντια της κουρευτικής μηχανής και το πάνω μέρος των λεπίδων 

στον χώρο κάτω από τον οδηγό κοπής. (Fig. 4)
• �Τοποθετήστε τον οδηγό στη θέση του πιέζοντας απαλά το πίσω μέρος του προς 

τα κάτω, στο πίσω μέρος της λεπίδας. (Fig. 5)
• �Ο οδηγός κοπής πρέπει να ασφαλίσει με τον χαρακτηριστικό ήχο «κλικ» κάτω 

από το πίσω μέρος της μεταλλικής λεπίδας.

Χρήση της κουρευτικής μηχανής χωρίς τον οδηγό κοπής
Οι λεπίδες της κουρευτικής μηχανής ακριβείας μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 
να κόψετε άκρες και να δώσετε τελευταίες πινελιές ή για να κάνετε πιο κοντό 
κόψιμο (0,4 mm).
• �Για να αφαιρέσετε τον οδηγό κοπής, πιέστε τις άκρες του. Έτσι, θα 

απελευθερώσετε το πίσω μέρος της λεπίδας (Fig. 6).
• Απομακρύνετε τον οδηγό.

Κούρεμα
Χρήση της κουρευτικής μηχανής ακριβείας με τον οδηγό κοπής 6 
θέσεων για κοντό μούσι
• �Τοποθετήστε τον οδηγό κοπής 6 θέσεων και επιλέξτε το επιθυμητό μήκος (1- 

3,5 mm).
• �Ενεργοποιήστε την κουρευτική μηχανή.
• �Κρατήστε την κουρευτική μηχανή με τα δόντια στραμμένα προς τα επάνω, 

παράλληλα με το δέρμα.
• �Κατευθύνετε την κουρευτική μηχανή προς τα πάνω και προς τα έξω, περνώντας 

τη μέσα από τις τρίχες, αντίθετα από τη φορά της τρίχας.
• �Η κουρευτική μηχανή δουλεύει πιο αποτελεσματικά όταν κόβει περνώντας 

μέσα από τις τρίχες με τη δική της ταχύτητα.
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Les sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker produktet.

BRUKSVEILEDNING
VIKTIG! Bruk bare adapteren og tilbehøret som følger med dette apparatet.

Generelt
• �Kontroller alltid apparatet før bruk, for å forsikre deg om at trimmerbladene 

er fri for hår, smuss osv.
• �Bruk trimmeren på rent, tørt hår. Gre gjennom håret først for å fjerne 

eventuelle floker.

Instruksjoner for påføring av olje
• �For å sikre optimal ytelse, er det sterkt anbefalt å olje bladene etter hver bruk.
• �Fjern bladdekslet og skru på apparatet.
• �Hold trimmeren i 45-graders vinkel, og trykk forsiktig på tuben med olje. Påfør 

to dråper med olje direkte på bladene.
• �La apparatet gå i noen sekunder til, slik at oljen får anledning til å spre seg 

langs hele lengden på bladene.
• �Skru av apparatet og fjern all overflødig olje ved å tørke med en klut før 

apparatet blir tatt i bruk for å trimme hår.

Lading av apparatet
• �Denne trimmeren er utstyrt med Ni-Mh-batterier.
• �Før første gangs bruk, må apparatet lades kontinuerlig i 16 timer. Denne første 

superladingen sikrer optimal batteriytelse slik at apparatet vil trimme raskt 
og jevnt hver gang. Apparatet vil oppnå maks batterikapasitet først etter tre 
ladesykluser.

• �Koble ladeadapteren til en egnet stikkontakt og skru den på.  Et rødt LED-lys 
tennes for å vise at trimmeren lader.  Når batteriet er fulladet, vil LED-en skru 
seg av.  

• �Etterfølgende ladinger skal vare i åtte timer og LED-en vil skru seg av når 
enheten er fulladet.

• �Etter åtte timer med lading kan apparatet brukes i omtrent én time. 

Hvordan bevare batteriene
• �For å bevare de oppladbare batteriene og opprettholde optimal 

batterikapasitet, bør du sørge for at trimmeren blir fullstendig utladet og 
deretter ladet i åtte timer minst én gang hver 3. måned.

Skifte ut trimmerhodene
• �Før du bytter trimmerhode, må du forsikre deg om at apparatet er skrudd av.
• �For å fjerne et trimmerhode må du holde i håndtaket på apparatet med én 

hånd, og holde trimmerhodet med den andre. Trykk fra undersiden av bladene 
for å løfte hodet opp og bort fra håndtaket.

• �For å feste et trimmerhode må du plassere baksiden av tilbehøret med 
festeseksjonen på trimmeren (Fig. 1).

• �Deretter må du se til at de to tennene foran på tilbehøret passer inn i de to 
metallklemmene på håndtaket (Fig. 2).

• �Disse to «tennene» på trimmerhodet skal hvile på toppen av metallklemmene 
på håndtaket (Fig. 3).

• �Trykk hodet ned på trimmeren til det klikker på plass.

Avstandskammer
Dette apparatet blir levert med åtte avstandskammer som kan brukes med 
presisjonstrimmeren.
Merk: Presisjonstrimmeren kan også brukes uten avstandskam, og da vil 
klippelengden være 0,4 mm.

Montere en avstandskam på trimmeren
• �Skyv trimmertennene og toppen av bladene inn i rommet på undersiden av 

avstandskammen (Fig. 4).
• �Nå kan du feste avstandskammen ved å trykke bakenden av kammen ned mot 

baksiden av bladet slik at den klikker på plass (Fig. 5).
• �Avstandskammen skal feste seg på baksiden av bladet med et lite klikk.

Bruke trimmeren uten avstandskam
Presisjonstrimmeren kan brukes for å lage kanter eller legge inn detaljer, eller 
for en tett barbering (0,4 mm).
• �Du kan fjerne avstandskammen ved å trykke inn begge sidene av 

avstandskammen. Da vil den løsne fra bladet (Fig. 6).
• �Løft og fjern kammen.

Slik bruker du trimmeren
Bruke presisjonstrimmeren med skjeggstubb-kammen med seks 
posisjoner
• �Monter avstandskammen som har seks valgfrie posisjoner, og velg ønsket 

lengde (1–3,5 mm).
• �Skru på trimmeren.
• �Hold trimmeren flatt mot huden med tennene pekende oppover.
• �Beveg trimmeren oppover og utover gjennom håret, i motsatt retning av 

hårveksten.
• �Trimmeren vil fungere best når den får anledning til trimme håret i sin egen 

hastighet.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Bruke presisjonstrimmeren med avstandskam beregnet for skjegg
• �Fest en av de fem avstandskammene (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm eller 9 mm).
• �Hvis du ønsker forskjellige klippelengder, bør du begynne med den lengste 

først.
• �Skru på trimmeren.
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Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

KÄYTTÖOHJEET
TÄRKEÄÄ! Käytä vain tämän laitteen mukana toimitettua sovitinta ja lisäosia.

Yleistä
• �Tarkista laite aina ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei trimmerin terissä ole 

karvoja, roskia jne.
• �Käytä laitetta kuivissa ja puhtaissa hiuksissa, jotka on selvitetty kammalla.

Voiteluohjeet
• �Optimaalisen leikkuutehon takaamiseksi on erittäin suositeltavaa voidella 

terät jokaisen käytön jälkeen.
• �Irrota teräsuoja ja kytke laite päälle.
• �Pidä trimmeriä 45 asteen kulmassa, purista kevyesti voiteluöljytuubia ja 

tiputa 2 tippaa suoraan terille.
• �Anna voiteluöljyn levitä kunnolla koko terien pituudelle muutaman sekunnin 

ajan.
• �Kytke laite pois päältä ja pyyhi ylimääräinen voiteluöljy kevyesti liinalla, 

ennen kuin käytät trimmeriä hiuksissa.

Laitteen lataaminen
• �Tämä trimmeri on varustettu Ni-Mh-akuilla.
• �Ennen ensimmäistä käyttöä laite tulisi ladata täyteen tauotta 16 tunnin 

ajan. Tämä alustava superlataus takaa optimaalisen tehon ja sujuvan nopean 
trimmauksen joka kerta. Akun maksimikapasiteetti saavutetaan vasta 3 
lataus- ja tyhjennysjakson jälkeen.

• �Kytke lataussovitin sopivaan pistokkeeseen ja kytke se pistorasiaan. Punainen 
LED-valo syttyy ilmaisten, että trimmeriä ladataan. Kun akku on ladattu 
täytteen, LED-valo sammuu. 

• �Seuraavien latauskertojen tulisi kestää 8 tuntia, ja LED-valo sammuu, kun laite 
on ladattu täyteen.

• �8 tunnin lataus tarjoaa 1 tunnin käyttöajan. 

Akkujen ylläpitäminen
• �Jotta ladattavat akut säilyttävät optimaalisen kapasiteettinsa, trimmerin akun 

tulisi antaa tyhjentyä kokonaan, jonka jälkeen se tulee ladata 8 tunnin ajan 3 
kuukauden välein.

Leikkuupäiden vaihtaminen
• �Ennen leikkuupäiden vaihtamista varmista, että laite on kytketty pois päältä.
• �Irrota leikkuupää pitämällä laitteen varresta kiinni yhdellä kädellä ja 

leikkuupäästä toisella kädellä ja työnnä päätä ylös terien alta, jotta se nousee 
ja irtoaa varresta.

• �Kiinnitä leikkuupää kohdistamalla liitettävän pään takaosa trimmerin 
kiinnityskohdan kanssa (Fig. 1).

• �Kohdista sitten liitettävän pään kaksi etukärkeä varren kahteen metalliklipsiin 
(Fig. 2).

• �Näiden pään kärkien tulisi pysyä varren metalliklipsien yläpuolella (Fig. 3).
• �Napsauta pää kiinni trimmeriin.

Leikkuukammat
Tämän laitteen mukana toimitetaan 8 leikkuukampaa, joita käytetään 
tarkkuustrimmerin kanssa.
Huomautus: Tarkkuustrimmeriä voidaan käyttää ilman leikkuukampoja, 
jolloin sen leikkuupituus on 0,4 mm.

Leikkuukampojen kiinnittäminen trimmeriin
• �Liu’uta trimmerin hampaat ja terien yläpää leikkuukamman alla olevaan 

tilaan (Fig. 4).
• �Napsauta kampa paikoilleen painamalla kevyesti kamman takaosaa alas terän 

takaosaan päin (Fig. 5).
• �Leikkuukamman tulisi napsahtaa metalliterän takaosan alle.

Trimmerin käyttö ilman leikkuukampoja
Tarkkuustrimmerin teriä voidaan käyttää reunojen siistimiseen ja tarkkaan 
leikkaamiseen lähempänä ihoa (0,4 mm).
• �Irrota leikkuukampa puristamalla leikkuukamman sivuja, jolloin se vapautuu 

terän takaa (Fig. 6).
• �Nosta leikkuukampa pois.

Trimmaus
Tarkkuustrimmerin käyttö 6 asennon parransängen leikkuukammalla
• �Kiinnitä 6 asennon leikkuukampa ja valitse haluamasi pituus (1–3,5 mm).
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Pidä trimmeriä kädessäsi hampaat ylöspäin ja litteänä vasten ihoa.
• �Liikuta trimmeriä ylöspäin ja ulospäin karvoista karvojen kasvusuunnan 

vastaisesti.
• �Trimmeri toimii tehokkaimmin, kun leikkaat karvoja sen normaalinopeudella.
• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa tai hiuksissa.

Tarkkuustrimmerin käyttö parran leikkuukammoilla
• �Kiinnitä yksi viidestä leikkuukammasta (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm tai 9 mm).
• �Jos käytät useampaa leikkuupituutta, aloita pidemmällä pituudella ensin.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Pidä trimmeriä kädessäsi hampaat ylöspäin ja litteänä vasten ihoa.
• �Liikuta trimmeriä ylöspäin ja ulospäin leikkaamissasi ihokarvoissa.
• �Jos haluat käyttää samaan aikaan lyhyempää pituutta, käytä lyhyempää 

leikkuukampaa yllä kuvatulla tavalla.
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A termék használata előtt kérjük, olvassa el a biztonsági előírásokat.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
FONTOS! Csak a készülékhez mellékelt adaptert és kiegészítőket használja.

Általános tudnivalók
• �Használat előtt mindig vizsgálja át a készüléket és ellenőrizze, hogy a 

vágókésekben nincs haj, szennyeződés stb.
• �Tiszta, száraz és alaposan kifésült hajra használja.

Olajozási előírások
• �Az optimális vágási teljesítmény érdekében minden használat után feltétlenül 

ajánlott a késeket olajozni.
• �Vegye le a késvédőt és kapcsolja be a készüléket.
• �Tartsa a trimmert 45 fokos szögben, nyomja meg finoman az olajozó csövet és 

helyezzen 2 csepp olajat közvetlenül a késekre. 
• �Hagyja járni a készüléket további néhány másodpercig, hogy az olaj a kések 

teljes hosszában szétterülhessen.
• �Mielőtt hajon használná, kapcsolja ki a készüléket, és egy ronggyal finoman 

törölje le a késekről a fölösleges olajat.

A készülék töltése
• �A trimmer Nh-Mi akkumulátorokkal rendelkezik.
• �Az első használat előtt 16 órán keresztül folyamatosan tölteni kell a készüléket. 

Ez az első túltöltés optimális teljesítményt, gyors és finom vágást biztosít 
minden használatnál. Az akkumulátor csak 3 teljes töltési és lemerülési ciklus 
után éri el a maximális teljesítményét.

• �Csatlakoztassa a töltőadaptert egy megfelelő hálózati aljzathoz és kapcsolja 
be a falon. A piros LED folyamatosan világít a készüléken, jelezve, hogy a 
trimmer töltődik.  Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, a LED kialszik.  

• �A későbbi töltések 8 órán át tartanak, és a jelzőfény kialszik, amikor a készülék 
teljesen feltöltődött.

• �A 8 órás töltés 1 óra használatot tesz lehetővé. 

Az akkumulátorok kímélése
• �Az akkumulátorok optimális élettartama érdekében a trimmert körülbelül 

3 havonta teljesen le kell meríteni, majd 8 órán át folyamatosan tölteni kell.

A fejek cseréje
• �A fejek cseréje előtt győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva.
• �A fej levételéhez tartsa a készülék markolatát az egyik kezével, a másikkal 

fogja meg a fejet és tolja ki a kések alól, majd oldja ki a fejet a készülékből 
a markolattól távolra.

• �Fej felhelyezéséhez igazítsa a tartozék fejének hátsó részét a trimmeren lévő 
tartórészhez (Fig. 1)

• �Ezután igazítsa a tartozék fejének két első tüskéjét a markolaton lévő két 
fémkapocshoz (Fig. 2).

• �A fejen lévő tüskéknek a markolat fémkapcsainak tetejére kell kerülniük 
(Fig. 3).

• �Kattintsa rá a fejet a trimmerre

Vezetőfésűk
A készülékhez 8 vezetőfésű tartozik, amelyet a precíziós trimmerrel kell 
használni.
Megjegyzés: A precíziós trimmer használható vezetőfésű nélkül, ekkor 0,4 mm 
hosszúságra vág.

A vezetőfésű rögzítése a trimmerre
• �Csúsztassa a trimmer fogait és a kések felső részét a vezetőfésű alá. (Fig. 4)
• �A kés hátsó részére finoman rányomva kattintsa a helyére a vezetőfésűt. 

(Fig. 5)
• �A vezetőfésűnek a fém kés hátsó része alá kell kattannia.

A trimmer használata vezetőfésű nélkül
A precíziós trimmer kések használhatók a kontúrok vagy részletek 
kidolgozásához, vagy sokkal rövidebb vágáshoz (0,4 mm).
• �A vezetőfésű levételéhez nyomja meg a vezetőfésű oldalait és szabadítsa ki a 

kés hátsó részéről (Fig. 6).
• �Emelje ki a vezetőfésűt.

Vágás
A precíziós trimmer használata a 6 pozíciós vezetőfésűvel
• �Rögzítse a 6 pozíciós vezetőfésűt és válassza ki a kívánt hosszúságot (1-3,5 

mm).
• �Kapcsolja be a trimmert.
• �Tartsa a trimmert úgy, hogy a fogai felfelé nézzenek, de a bőrre vízszintesen 

ráfeküdjön.
• �Mozgassa a trimmert felfelé és kifelé a hajon keresztül, a növekedéssel 

ellentétes irányba.
• �A trimmer hatékonyabban működik, ha a hajat készülék saját sebességével 

vágja.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a hajban van.

A precíziós trimmer használata a szakáll vezetőfésűvel
• �Helyezze fel az öt vezetőfésű egyikét (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm vagy 9 mm).
• �Ha egynél több vágási hosszúságot szeretne, kezdje a legnagyobb 

hosszúsággal.
• �Kapcsolja be a trimmert.
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på samma sätt som ovan.
• �Trimmern fungerar mest effektivt när den skär igenom håret med sin egen 

hastighet.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den är i håret.

Använda precisionstrimmern med distanskam för kroppshår
• �Sätt i en av de två distanskammarna (3 mm eller 4 mm).
• �Om du behöver mer än en klipplängd, börja med den längsta längden.
• �Sätt på trimmern.
• �Håll trimmern med tänderna riktade uppåt, men ändå plant mot huden.
• �För trimmern uppåt och utåt genom håret mot hårväxtens riktning.
• �Var särskilt försiktig när du trimmar känsliga områden.
• �Trimmern fungerar mest effektivt när den skär igenom håret med sin egen 

hastighet.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den är i håret.

Använda folierakningsenheten
• �Avsluta kanterna med ett jämnt, kort rakningsresultat med detaljrakhuvudet.
• �Se alltid till att folien inte är skadad före användning.
• �Sätt på trimmern.
• �För rakningsenheten försiktigt över huden, använd minimalt tryck och raka i 

riktning mot hårväxten.
• �Var särskilt försiktig när du rakar känsliga områden.
• �Stäng aldrig av apparaten medan den är i håret.

Använda näs- och örontrimmer
• �Använd det roterande trimmerhuvudet för att säkert och enkelt ta bort 

oönskat näs- och öronhår.
• �Sätt på trimmern.
• �För in trimmern i näsan eller örat och rör försiktigt trimmern i en cirkelrörelse.
• �Använd trimmern endast vid ingången till örat eller näsan. Gå inte djupare 

eftersom det kan orsaka skador.
• �Stäng aldrig av trimmern med den är i näs- och öronhåret.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
För att bibehålla optimal prestanda bör apparaten rengöras efter varje 
användning:
• �Ta bort distanskammen efter användning. Skölj under rinnande vatten och 

torka noggrant före förvaring eller användning.
• �Ta bort distanskammen efter användning. Huvudena är tvättbara för enkel 

rengöring. Skölj under rinnande vatten och torka noggrant före förvaring eller 
användning.

• �Ta inte isär bladen.
• �Det kan med jämna mellanrum vara nödvändigt att olja bladen. Efter 

rengöring, sätt i ett trimmerhuvud, slå på strömmen och smörj knivarna med 
några droppar smörjolja. Använd endast smörjolja som är speciellt avsedd för 
denna typ av apparat, eftersom den är formulerad för höghastighetstrimmer 
och inte förångas eller gör bladen slöare

Rengöra folierakningsenheten
VARNING! Var noga med att inte trycka på folien, den är känslig och kan lätt 
skadas.
• �Skölj rakkniven och folieramen under rinnande vatten eller i ett handfat. 

Använd inte hett vatten. Använd bara varmt eller kallt vatten.
• �Efter våtrengöring låt folieramen och knivarna lufttorka innan du stänger 

folieramen och rakhuvudet. Sätt tillbaka rakhuvudet i rakningsenheten och 
tryck kraftigt tills det klickar på plats. Torka av ytan på huvudenheten med en 
torr handduk. Torka inte folieområdet. Låt rakhuvudet lufttorka.

• �Kniven kan också rengöras med en rengöringsborste.
• �Om stommen på rakningstillbehöret blir smutsig kan du torka av den med en 

fuktig trasa och ett milt rengöringsmedel eller tvål. 	�   
Använd ALDRIG tinner, andra lösningsmedel eller starka rengöringsmedel.

• �Hold trimmeren flatt mot huden med tennene pekende oppover.
• �Beveg trimmeren oppover og utover gjennom håret du vil trimme.
• �For å kombinere med en kortere lengde, kan du bruke en avstandskam med 

kortere lengde og trimme på samme måte som beskrevet ovenfor.
• �Trimmeren vil fungere best når den får anledning til trimme håret i sin egen 

hastighet.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Bruke presisjonstrimmeren med avstandskam beregnet for kroppshår
• �Monter en av de to avstandskammen (3 mm eller 4 mm).
• �Hvis du ønsker forskjellige klippelengder, bør du begynne med den lengste 

først.
• �Skru på trimmeren.
• �Hold trimmeren flatt mot huden med tennene pekende oppover.
• �Beveg trimmeren oppover og utover gjennom håret, i motsatt retning av 

hårveksten.
• �Vær ekstra forsiktig hvis du trimmer håret i spesielt sensitive områder.
• �Trimmeren vil fungere best når den får anledning til trimme håret i sin egen 

hastighet.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Bruke det foliebarbereren
• �Avslutt stylingen med en tett, jevn barbering med foliebarberingstilbehøret.
• �Før bruk bør du alltid kontrollere at folien ikke er skadet.
• �Skru på trimmeren.
• �Beveg barbermaskinen forsiktig over huden. Unngå å trykke apparatet hardt 

mot huden. Barber i samme retning som hårveksten.
• �Vær ekstra forsiktig hvis du barberer spesielt sensitive områder.
• �Skru aldri av apparatet mens det er i håret.

Hvordan bruke nese- og øretrimmeren
• �For å fjerne uønsket hår i nesten eller ørene kan du bruke det roterende 

trimmerhodet.
• �Skru på trimmeren.
• �Før trimmeren inn i nesen eller øret og beveg den forsiktig rundt i en 

sirkelbevegelse for å fjerne hår.
• �Du må kun bruke trimmeren helt ytterst i neseinngangen eller øret. Aldri 

lenger inne i nesen eller øret, da dette kan føre til skade.
• �Skru aldri av trimmeren mens den er i nesen eller øret.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
For å sikre at apparatet fungerer optimalt, må det rengjøres etter hver bruk:
• �Fjern avstandskammen etter bruk. Skyll kammen under rennende vann og 

tørk den grundig før du pakker den bort eller bruker den på nytt.
• �Fjern trimmerhodet etter bruk. Trimmerhodene kan vaskes for enkel 

rengjøring. Skyll trimmerhodet under rennende vann og tørk det grundig før 
du pakker det bort eller bruker det på nytt.

• �Ikke demontere bladene.
• �Det kan være nødvendig å olje bladene med jevne mellomrom. Etter 

rengjøring skal trimmerhodet monteres tilbake på apparatet. Skru på 
apparatet. Smør bladene ved å påføre noen få dråper av smøreoljen som 
følger med. Bruk kun den smøreolje som er spesielt utviklet for denne typen 
høyhastighetstrimmere, slik at den ikke fordamper eller redusere hastigheten 
til bladene.

Rengjøring av foliebarberingstilbehøret
ADVARSEL! Vær påpasselig slik at du unngår å dytte på foliebladene. De er 
svært delikate og kan lett bli skadet.
• �Skyll barbermaskinen og folierammen under rennende vann eller i servanten. 

Ikke bruk varmt vann. Bruk bare lunkent eller kaldt vann.
• �Etter våt-barbering må du gi folierammen og klipperne tid til å lufttørke 

før du lukker folierammen og barberhodet. Sett barberhodet tilbake på 
barbermaskinen. Det skal komme et lite klikk når det fester seg på apparatet.  
Tørk overflaten på apparatet med et tørt håndkle. Ikke tørk folieområdet. La 
barberhodet lufttørke.

• �Klipperen kan også rengjøres med en liten kost.
• �Hvis selve apparatet blir tilsmusset, kan du tørke det med en fuktet klut. Bruk 

kun milde rengjøringsmidler eller såpe. �  
Du må ALDRI bruke tynningsmidler eller andre løsemidler eller aggressive 
rengjøringsmidler på trimmeren.

• �Trimmeri toimii tehokkaimmin, kun leikkaat karvoja sen normaalinopeudella.
• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa tai hiuksissa.

Tarkkuustrimmerin käyttö vartalon ihokarvojen leikkuukammoilla
• �Kiinnitä yksi kahdesta leikkuukammasta (3 mm tai 4 mm).
• �Jos käytät useampaa leikkuupituutta, aloita pidemmällä pituudella ensin.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Pidä trimmeriä kädessäsi hampaat ylöspäin ja litteänä vasten ihoa.
• �Liikuta trimmeriä ylöspäin ja ulospäin karvoista karvojen kasvusuunnan 

vastaisesti.
• �Ole erityisen varovainen leikatessasi ihokarvoja herkiltä ihoalueilta.
• �Trimmeri toimii tehokkaimmin, kun leikkaat karvoja sen normaalinopeudella.
• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa tai hiuksissa.

Parranajoterän käyttö
• �Viimeistele reunat ajamalla ihokarvat läheltä ihoa tarkalla parranajoteräosalla.
• �Tarkista aina ennen käyttöä, ettei parranajoteräosa ole vioittunut.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Liikuta parranajoterää iholla painamalla erittäin kevyesti ja aja karvat 

karvojen kasvusuunnassa.
• �Ole erityisen varovainen ajaessasi ihokarvoja herkiltä ihoalueilta.
• �Älä koskaan kytke laitetta pois päältä, kun se on karvoissa tai hiuksissa.

Nenä- ja korvatrimmerin käyttö
• �Leikkaa ei-toivotut nenä- ja korvakarvat helposti ja turvallisesti pyörivällä 

trimmeripäällä.
• �Kytke trimmeri päälle.
• �Aseta trimmeri nenään tai korvaan ja liikuta sitä varoen pyörivin liikkein.
• �Käytä trimmeriä vain nenän tai korvan reunoissa. Älä työnnä trimmeriä 

syvemmälle, sillä se voi aiheuttaa loukkaantumisen.
• �Älä koskaan kytke trimmeriä pois päältä, kun se on nenän tai korvan karvoissa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Optimaalisen tehokkuuden ylläpitämiseksi laite tulisi puhdistaa jokaisen 
käytön jälkeen.
• �Irrota leikkuukampa käytön jälkeen. Huuhtele juoksevan veden alla ja kuivaa 

kunnolla ennen säilytystä tai käyttöä.
• �Irrota trimmerin pää käytön jälkeen. Päät voidaan pestä vedessä. Huuhtele 

juoksevan veden alla ja kuivaa kunnolla ennen säilytystä tai käyttöä.
• �Älä pura teriä.
• �Terät on syytä voidella säännöllisesti. Puhdistuksen jälkeen kiinnitä trimmerin 

pää, kytke se päälle ja voitele terät muutamalla tipalla voiteluöljyä. Käytä 
vain tämän tyyppiselle laitteelle erityisesti tarkoitettua voiteluöljyä, sillä se 
on kehitetty nopeille trimmereille eikä se haihdu tai hidasta terien käyttöä.

Parranajoteräosan puhdistaminen
VAROITUS! Älä työnnä teriä, sillä ne ovat hauraita ja voivat vioittua helposti.
• �Huuhtele ajoleikkuri ja terän kehys juoksevan veden alla tai tiskialtaassa. Älä 

käytä kuumaa vettä. Käytä vain lämmintä tai kylmää vettä.
• �Märkäpuhdistuksen jälkeen annan terän kehyksen ja leikkureiden kuivua 

huoneilmassa, ennen kuin suljet terän kehyksen ja ajopään. Aseta ajopää 
takaisin leikkuriin, kunnes se napsahtaa paikoilleen. Pyyhi päärungon pinta 
kuivalla liinalla. Älä kuivaa teräaluetta. Anna ajopään kuivua huoneilmassa.

• �Leikkuri voidaan puhdistaa myös puhdistusharjalla.
• �Jos leikkurin runko likaantuu, puhdista se kostealla liinalla ja miedolla 

pesuaineella tai saippualla. �  
ÄLÄ KOSKAAN käytä ohenteita, muita liuottimia tai hankaavia pesuaineita.

• Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν βρίσκεται ανάμεσα στις τρίχες σας.

Χρήση της κουρευτικής μηχανής ακριβείας με τους οδηγούς κοπής για 
μούσι
• �Τοποθετήστε έναν από τους πέντε οδηγούς κοπής (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm 

ή 9 mm).
• �Αν χρειάζεστε περισσότερα από ένα μήκη κοπής, ξεκινήστε πρώτα με το 

μεγαλύτερο μήκος. • Ενεργοποιήστε την κουρευτική μηχανή.
• �Κρατήστε την κουρευτική μηχανή με τα δόντια στραμμένα προς τα επάνω, 

παράλληλα με το δέρμα.
• �Κατευθύνετε την κουρευτική μηχανή προς τα πάνω και προς τα έξω, περνώντας 

το μέσα από τις τρίχες που επιθυμείτε να κόψετε.
• �Εάν επιθυμείτε μικρότερο μήκος, χρησιμοποιήστε έναν οδηγό κοπής για 

μικρότερο μήκος με τον ίδιο τρόπο όπως και παραπάνω.
• �Η κουρευτική μηχανή δουλεύει πιο αποτελεσματικά όταν κόβει περνώντας 

μέσα από τις τρίχες με τη δική της ταχύτητα.
• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν βρίσκεται ανάμεσα στις τρίχες σας.

Χρήση της κουρευτικής μηχανής ακριβείας με τους οδηγούς κοπής για 
το σώμα
• Τοποθετήστε έναν από τους δύο οδηγούς κοπής (3 mm ή 4 mm).
• �Αν χρειάζεστε περισσότερα από ένα μήκη κοπής, ξεκινήστε πρώτα με το 

μεγαλύτερο μήκος.
• �Ενεργοποιήστε την κουρευτική μηχανή.
• �Κρατήστε την κουρευτική μηχανή με τα δόντια στραμμένα προς τα επάνω, 

παράλληλα με το δέρμα.
• �Κατευθύνετε την κουρευτική μηχανή προς τα πάνω και προς τα έξω, περνώντας 

τη μέσα από τις τρίχες, αντίθετα από τη φορά της τρίχας.
• �Βεβαιωθείτε ότι είστε ιδιαιτέρως προσεκτικοί όταν κουρεύετε ευαίσθητες 

περιοχές.
• �Η κουρευτική μηχανή δουλεύει πιο αποτελεσματικά όταν κόβει περνώντας 

μέσα από τις τρίχες με τη δική της ταχύτητα.
• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν βρίσκεται ανάμεσα στις τρίχες σας.

Χρήση της μικροξυριστικής μηχανής
• �Τελειώστε τις άκρες με ένα λείο, βαθύ ξύρισμα χάρη στην κεφαλή της 

μικροξυριστικής μηχανής με ελάσματα για λεπτομέρεια.
• �Πάντα να βεβαιώνεστε ότι τα μεταλλικά ελάσματα δεν έχουν φθαρεί πριν από 

κάθε χρήση.
• �Ενεργοποιήστε την κουρευτική μηχανή.
• �Κατευθύνετε την κουρευτική μηχανή απαλά πάνω στο δέρμα, ασκώντας 

ελάχιστη πίεση και ξυρίστε προς τη φορά της τρίχας.
• �Βεβαιωθείτε ότι είστε ιδιαιτέρως προσεκτικοί όταν ξυρίζετε ευαίσθητες 

περιοχές.
• Ποτέ μην απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν βρίσκεται ανάμεσα στις τρίχες σας.

Χρήση της κουρευτικής μηχανής για τη μύτη & τα αφτιά
• �Για ασφαλή και εύκολη απομάκρυνση της ανεπιθύμητης τριχοφυΐας στη μύτη 

και τα αφτιά, χρησιμοποιήστε την κυκλική κεφαλή της κουρευτικής μηχανής.
• �Ενεργοποιήστε την κουρευτική μηχανή.
• �Εισαγάγετε τη μηχανή στη μύτη ή το αφτί και κατευθύνετε την απαλά με 

κυκλικές κινήσεις.
• �Χρησιμοποιείτε τη μηχανή μόνο στην είσοδο του αφτιού ή της μύτης. Μην τη 

χρησιμοποιείτε πιο βαθιά, καθώς ενδέχεται να προκληθεί τραυματισμός.
• �Ποτέ μην απενεργοποιείτε την κουρευτική μηχανή όσο εξακολουθεί να 

βρίσκεται στη μύτη ή το αφτί.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Για να διατηρήσετε την άριστη απόδοση, η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται 
ύστερα από κάθε χρήση:
• �Αφαιρέστε τον οδηγό κοπής μετά τη χρήση. Ξεπλύνετε κάτω από 

τρεχούμενο νερό και στεγνώστε πολύ καλά πριν την αποθήκευση ή την 
επαναχρησιμοποίηση.

• �Αφαιρέστε την κεφαλή της κουρευτικής μηχανής μετά τη χρήση. Οι κεφαλές 
μπορούν να πλυθούν, κάτι που καθιστά εύκολο τον καθαρισμό τους. Ξεπλύνετέ 
τες κάτω από τρεχούμενο νερό και στεγνώστε τες πολύ καλά πριν τις 
αποθηκεύσετε ή τις επαναχρησιμοποιήσετε.

• Μην αποσυναρμολογείτε τις λεπίδες.
• �Ανά διαστήματα, ενδέχεται να είναι αναγκαίο να λιπαίνετε τις λεπίδες. Μετά 

τον καθαρισμό, τοποθετήστε μια κεφαλή κοπής, ενεργοποιήστε τη συσκευή 
και λιπάνετε τις λεπίδες χρησιμοποιώντας μερικές σταγόνες από το λιπαντικό 
έλαιο. Χρησιμοποιείτε μόνο το λιπαντικό έλαιο για αυτή τη συσκευή, επειδή 
έχει παρασκευαστεί για κουρευτικές μηχανές υψηλής ταχύτητας και δεν 
εξατμίζεται ούτε επιβραδύνει τις λεπίδες.

Καθαρισμός της κεφαλής της μικροξυριστικής μηχανής με μεταλλικά 
ελάσματα
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Προσοχή, μην ασκείτε πίεση στα μεταλλικά ελάσματα, 
καθώς είναι εύθραυστα και μπορούν εύκολα να φθαρούν.
• �Ξεπλύνετε τα ξυραφάκια και το πλαίσιο στήριξης ελασμάτων κάτω 

από τρεχούμενο νερό ή σε νεροχύτη. Μη χρησιμοποιείτε καυτό νερό. 
Χρησιμοποιείτε μόνο ζεστό ή κρύο νερό.

• �Μετά το πλύσιμο, αφήνετε το πλαίσιο στήριξης ελασμάτων και τα ξυραφάκια 
να στεγνώνουν στον αέρα, πριν τα τοποθετήσετε ξανά στη θέση τους. 
Επανατοποθετήστε την κεφαλή ξυρίσματος στην ξυριστική μηχανή, ώστε να 
ασφαλίσει στη θέση της με τον χαρακτηριστικό ήχο «κλικ». Σκουπίστε την 
επιφάνεια του βασικού εξαρτήματος με στεγνή πετσέτα. Μη στεγνώνετε την 
περιοχή των μεταλλικών ελασμάτων. Αφήνετε την κεφαλή ξυρίσματος να 
στεγνώσει στον αέρα.

• �Τα ξυραφάκια μπορούν να καθαρίζονται και με μια βούρτσα καθαρισμού.
• �Αν το σώμα της ξυριστικής μηχανής λερωθεί, σκουπίστε με υγρό πανί και ήπιο 

απορρυπαντικό ή σαπούνι. �  
ΠΟΤΕ μη χρησιμοποιείτε αραιωτικά, άλλα διαλυτικά μείγματα ή άλλα σκληρά 
καθαριστικά.

• �Tartsa a trimmert úgy, hogy a fogai felfelé nézzenek, de a bőrre vízszintesen 
ráfeküdjön.

• �Mozgassa a trimmert felfelé és kifelé a vágni kívánt hajon keresztül.
• �A rövidebb hosszra való átmenethez használja a rövidebb hosszúságú 

vezetőfésűt, és használja ugyanúgy, mint fentebb.
• �A trimmer hatékonyabban működik, ha a hajat készülék saját sebességével 

vágja.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a hajban van.

A precíziós trimmer használata a testszőrzet vezetőfésűvel
• �Helyezze fel a két testszőrzet vezetőfésű egyikét (3 mm vagy 4 mm).
• �Ha egynél több vágási hosszúságot szeretne, kezdje a nagyobb hosszúsággal.
• �Kapcsolja be a trimmert.
• �Tartsa a trimmert úgy, hogy a fogai felfelé nézzenek, de a bőrre vízszintesen 

ráfeküdjön.
• �Mozgassa a trimmert felfelé és kifelé a hajon keresztül, a növekedéssel 

ellentétes irányba.
• �Legyen különösen óvatos az érzékeny területek nyírásakor.
• �A trimmer hatékonyabban működik, ha a hajat készülék saját sebességével 

vágja.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a hajban van.

A borotvaszita használata
• �A széleket fejezze be a finom és pontos vágást biztosító borotvaszita 

tartozékkal.
• �Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a szita nem sérült-e.
• �Kapcsolja be a trimmert.
• �Finoman mozgassa a borotvát a bőrön, kicsit rányomva és a szőrszálak 

növekedési irányával egyező irányba.
• �Legyen különösen óvatos az érzékeny területek borotválásakor.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket, amikor a hajban van.

Az orr- és fülszőrnyíró használata
• �A nem kívánt orr- és fülszőr biztonságos eltávolításához használja a forgó 

trimmer fejet.
• �Kapcsolja be a trimmert.
• �Vezesse be a trimmert az orrába vagy a fülébe és finoman, körkörös 

mozdulatokkal mozgassa a készüléket.
• �A trimmert csak a fül vagy az orr bejáratánál használja. Ne használja 

mélyebben, mert sérülést okozhat.
• �Soha ne kapcsolja ki a készüléket az orr- vagy fülszőrzet vágása közben.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Az optimális teljesítmény fenntartása érdekében a készüléket minden 
használat után meg kell tisztítani:
• �A használat után vegye le a vezetőfésűt. Folyó víz alatt öblítse el és gondosan 

szárítsa meg, mielőtt elteszi, vagy ismét használja.
• �Használat után vegye le a trimmer fejet. A könnyebb tisztíthatóság érdekében 

a fejek moshatóak. Folyó víz alatt öblítse el és gondosan szárítsa meg, mielőtt 
elteszi, vagy ismét használja.

• �Ne szerelje szét a késeket.
• �Időnként szükség lehet a kések olajozására. Tisztítás után csatlakoztassa a 

vágófejet, kapcsolja be a készüléket, és tegyen néhány csepp kenőolajat a 
késekre. Kizárólag ehhez a készüléktípushoz való olajat használjon, mert 
nagysebességű trimmerekhez fejlesztették ki, nem párolog, és nem lassítja 
a késeket.

A borotvaszita tartozék tisztítása
FIGYELEM! Vigyázzon, hogy ne nyomja meg a szitákat, mert kényesek és 
könnyen sérülhetnek.
• �A borotva kését és a szita keretét folyó víz alatt vagy a mosdóban öblítse el. Ne 

használjon forró vizet. Csak meleg vagy hideg vizet használjon.
• �Nedves tisztítás után hagyja a szitát és a késeket szellőzni, mielőtt a szitát és 

a borotvafejet lezárja. Rákattintva helyezze vissza a borotvafejet a borotvára.  
A készülék fő egységét száraz törlővel törölje át. Ne törölje át a szita területét. 
Hagyja a borotvafejet magától megszáradni.

• �A kés tisztítható tisztítókefével is.
• �Ha a borotvatest elszennyeződik, törölje át nedves törlőkendővel és enyhe 

mosószerrel vagy szappannal. �  
SOHA ne használjon hígítót, oldószereket vagy más, erős tisztítószert.
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Před použitím výrobku si pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny.

POKYNY K POUŽITÍ
DŮLEŽITÉ! Používejte pouze adaptér a příslušenství dodávané se spotřebičem.

Obecné
• �Před použitím vždy zkontrolujte spotřebič, abyste se ujistili, že čepele konturo-

vacího zastřihovače nejsou zanesené od vlasů, nečistot apod.
• �Používejte spotřebič na čistých, suchých a rozčesaných vlasech.

Pokyny k olejování
• �Pro optimální střihací výkon se doporučuje po každém použití čepele naole-

jovat.
• �Sejměte kryt čepelí a zapněte spotřebič.
• �Držte strojek pod úhlem 45 stupňů, jemně stiskněte tubičku s olejem a apliku-

jte 2 kapky přímo na čepele.
• �Nechte jednotku zapnutou po dobu dalších několika sekund, aby se olej mohl 

důkladně rozprostřít po délce čepelí.
• �Před použitím zastřihovač vypněte a jemně odstraňte přebytečný olej 

hadříkem.

NABÍJENÍ SPOTŘEBIČE
• �Zastřihovač je vybaven bateriemi Nh-Mi.
• �Před prvním použitím by se měl spotřebič nabíjet nepřetržitě po dobu 16 

hodin do plného nabití. Toto počáteční super nabití zajistí optimální výkon, 
aby se pokaždé zajistilo hladké a rychlé stříhání. Maximální kapacita baterie 
bude dosažena po 3 cyklech nabití a vybití.

• �Zapojte nabíjecí adaptér do vhodné síťové zásuvky a připojený zapněte. 
Rozsvítí se červená LED kontrolka jako indikace nabíjení.  Když je baterie plně 
nabitá, LED kontrolka zhasne.  

• �Následující nabíjení by mělo trvat 8 hodin, LED kontrolka zhasne, jakmile je 
spotřebič plně nabitý.

• �Za 8 hodin nabíjení dosáhnete 1 hodinu bezdrátového používání. 

Uchovávání baterií
• �Aby se zachovala optimální kapacita nabíjecích baterií, měl by se strojek zcela 

vybít a poté nabít po dobu 8 hodin každých 3 měsíců.

Výměna hlavic
• �Před výměnou hlavice se ujistěte, že je spotřebič vypnutý.
• �Chcete-li sundat hlavici, jednou rukou uchopte rukojeť spotřebiče, druhou 

rukou uchopte hlavici a vytlačte ji zpod nožů tak, že hlavici zvednete směrem 
nahoru a pryč od rukojeti.

• �Chcete-li připojit hlavici, srovnejte zadní část nástavce hlavice s přidržovací 
částí zastřihovače (Fig. 1)

• �Poté srovnejte dva přední hroty nástavce hlavice se dvěma kovovými klipy na 
rukojeti (Fig. 2).

• �Tyto hroty na hlavici by měly spočívat na kovových klipech na rukojeti (obr. 3).
• �Nacvakněte hlavici na zastřihovač směrem dolů.

Hřebenové nástavce
Tento spotřebič je dodáván s 8 hřebenovými nástavci.
Poznámka: Zastřihovač lze použít i bez hřebenového nástavce, kdy zastřihuje 
na délku 0,4 mm.

Připojení hřebenových nástavců ke strojku
• �Zasuňte zuby zastřihovače a vršek čepelí do prostoru pod hřebenovým nás-

tavcem. (Fig. 4)
• �Zacvakněte nástavec na místo jemným stlačením zadní části nástavce dolů k 

zadní části čepele. (Fig. 5)
• �Hřebenový nástavec by měl zacvaknout pod zadní část kovové čepele.

Používání zastřihovače bez hřebenového nástavce
Čepele zastřihovače lze použít na konturování a detaily nebo k dosažení mno-
hem kratšího střihu (0,4 mm).
• �Chcete-li sundat hřebenový nástavec, stiskněte jej po stranách, aby se uvolnila 

zadní část čepele (Fig. 6).
• �Sundejte nástavec.

Konturování
Používání konturovacího zastřihovače s 6polohovým hřebenovým 
nástavcem na strniště
• �Připojte 6polohový hřebenový nástavec a vyberte požadovanou délku (1–3,5 

mm).
• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač držte tak, aby čepele směřovaly vzhůru a přitom byly naplocho 

vůči pokožce.
• �Zastřihovačem posunujte skrze směrem nahoru a ven proti směru růstu vlasů.
• �Zastřihovač bude nejúčinněji pracovat při stříhání vlasů vlastní rychlostí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Používání konturovacího zastřihovače s hřebenovými nástavci na 
vousy
• �Nasaďte jeden z pěti hřebenových nástavců (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm nebo 

9 mm).
• �Pokud potřebujete více než jednu délku střihu, začněte nejdříve u nejdelší 

délky.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač držte tak, aby čepele směřovaly vzhůru a přitom byly naplocho 
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Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с инструкциями по безопасности 
перед тем, как использовать прибор.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ВНИМАНИЕ! Пользуйтесь только тем сетевым адаптером и теми 
насадками, которые поставлены вместе с прибором.

Общие рекомендации
• �Перед каждым использованием прибора обязательно убедитесь в том, 

что на лезвиях триммера не осталось состриженных волосков или иных 
загрязнений.

• �Пользуйтесь прибором на чистых, сухих, тщательно расчесанных волосах.

Инструкции по смазке
• �Для поддержания оптимальных режущих характеристик прибора 

настоятельно рекомендуется смазывать лезвия маслом после каждого 
использования триммера.

• �Снимите защитный колпачок лезвия; включите прибор.
• �Удерживая триммер под углом 45 градусов, осторожно сожмите тюбик со 

смазочным маслом и нанесите 2 капли масла непосредственно на лезвия.
• �Оставьте прибор работающим в течение нескольких секунд, чтобы масло 

полностью растеклось по всей поверхности лезвий.
• �Перед тем как воспользоваться триммером, выключите прибор и удалите 

излишки масла, аккуратно промокнув лезвия тканью.

Зарядка прибора
• �Триммер оснащен аккумуляторными батарейками Nh-Mi.
• �Перед тем как в первый раз воспользоваться прибором, его требуется 

оставить на зарядке в течение 16 часов без перерыва. Исходная усиленная 
зарядка обеспечивает оптимальную мощность прибора и гарантирует в 
дальнейшем бесперебойную быструю стрижку. Максимальная емкость 
аккумуляторной батарейки достигается только после 3 циклов зарядки-
разрядки прибора.

• �Подключите зарядное устройство к соответствующей розетке. 
Загоревшийся красный светодиодный индикатор зарядки означает, 
что триммер заряжается. Когда батарейка полностью зарядится, 
светодиодный индикатор погаснет.

• �Продолжительность последующих зарядок – 8 часов. Светодиодный 
индикатор гаснет, как только прибор полностью зарядится.

• �Зарядка в течение 8 часов обеспечивает 1 час пользования прибором.

Поддержание батареек в рабочем состоянии
• �Для поддержания оптимальной емкости перезаряжаемых 

аккумуляторных батареек: один раз в 3 месяца триммеру нужно дать 
возможность полностью разрядиться и затем оставить его на зарядке в 
течение 8 часов.

Смена головок
• �Перед сменой головок обязательно выключите прибор.
• �Чтобы снять головку, одной рукой удерживайте прибор, другой рукой, 

уперевшись под лезвиями, подтолкните головку вверх.
• �Чтобы прикрепить головку, совместите ее заднюю часть с крепежным 

отверстием в триммере (Fig. 1).
• �Затем совместите два передних выступа на головке с двумя 

металлическими зажимами на ручке прибора (Fig. 2).
• �Выступы на головке должны располагаться поверх металлических 

зажимов на ручке (Fig. 3).
• �Защелкните головку на триммере.

Гребенчатые насадки
Данный прибор поставляется в комплекте с 8 гребенчатыми насадками 
для использования с прецизионным триммером.
Примечание: Прецизионный триммер можно использовать без 
гребенчатых насадок: в таком случае длина стрижки составит 0,4 мм.

Установка гребенчатых насадок на триммер
• �Вставьте зубчики триммера и верхнюю часть лезвий в пространство под 

зубчиками гребенчатой насадки(Fig. 4).
• �Защелкните насадку в установленном положении, слегка прижав ее 

заднюю часть к задней части лезвий (Fig. 5).
• �Гребенчатая насадка должна защелкнуться под задней частью 

металлического лезвия.

Как пользоваться триммером без гребенчатых насадок
Прецизионный триммер можно использовать для окантовки и тонкой 
доводки стрижки, а также для очень короткой стрижки (0,4 мм).
• �Чтобы снять гребенчатую насадку, сожмите ее с боков: это высвободит 

заднюю часть насадки с лезвий (Fig 6).
• �Снимите гребенчатую насадку с прибора.

Стрижка триммером
Как пользоваться прецизионным триммером с 6-позиционной 
гребенчатой насадкой для 3-дневной щетины
• �Установите на триммер 6-позиционнцю гребенчатую насадку и 

отрегулируйте желаемую длину стрижки (от 1 до 3,5 мм).
• �Включите триммер.
• �Держите триммер зубчиками вверх, прижимая его к коже.
• �Передвигайте триммер движением вверх и наружу против роста волос.
• �Триммер будет работать более эффективно, если дать ему возможность 

состригать волосы на своей собственной скорости, не форсируя.
• �Никогда не выключайте прибор, пока он находится в волосах.
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Należy uważnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa przed rozpoczęciem 
użytkowania produktu.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
WAŻNE! Używaj tylko zasilacza i przystawek dostarczonych z urządzeniem.

Ogólne
• �Zawsze sprawdzaj urządzenie przed użyciem, aby upewnić się, że w ostrzach 

trymera nie ma włosów, zanieczyszczeń itp.
• �Używaj na czystych, suchych włosach, wyczesanych aż do całkowitego do ich 

rozplątania.

Instrukcje dotyczące oliwienia
• �Aby zapewnić optymalną wydajność strzyżenia, zaleca się oliwienie ostrzy po 

każdym użyciu.
• �Zdejmij osłonę ostrza i włącz urządzenie.
• �Trzymając trymer pod kątem 45 stopni, delikatnie ściśnij tubkę z oliwą i nanieś 

2 krople bezpośrednio na ostrza.
• �Pozostaw urządzenie włączone na kolejne kilka sekund, aby umożliwić 

dokładne rozprowadzenie oliwy na całej długości ostrzy.
• �Przed użyciem na włosach wyłącz urządzenie i usuń nadmiar oliwy przez deli-

katne przetarcie ściereczką.

Ładowanie urządzenia
• �Ten trymer jest wyposażony w akumulatory Nh-Mi.
• �Przed pierwszym użyciem urządzenie powinno być w pełni ładowane przez 

16 godzin. To początkowe pełne ładowanie zapewnia optymalną wydajność, 
aby zapewnić sprawne i szybkie przycinanie za każdym razem. Maksymalna 
pojemność akumulatora zostanie osiągnięta dopiero po 3 cyklach ładowania 
i rozładowania.

• �Podłącz zasilacz do odpowiedniego gniazdka sieciowego i przełącznika w 
ścianie. Zapali się czerwona dioda LED zapali się, sygnalizując, że trymer 
się ładuje.  Gdy akumulator osiągnie stan pełnego naładowania, dioda LED 
zgaśnie.  

• �Kolejne ładowania powinny trwać 8 godzin, a dioda LED będzie gasnąć, gdy 
urządzenie zostanie w pełni naładowane.

• �Ładowanie przez 8 godzin zapewnia 1 godzinę pracy. 

Konserwacja akumulatorów
• �Aby utrzymać optymalną pojemność akumulatorów, trymer powinien być 

całkowicie rozładowany, a następnie ładowany przez 8 godzin co 3 miesięcy.

Wymiana głowic
• �Przed wymianą głowic upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
• �Aby zdjąć głowicę, przytrzymaj jedną ręką uchwyt urządzenia, drugą ręką 

przytrzymaj głowicę drugą ręką i pociągnij do góry od ostrzy, by zdjąć głowicę 
z dala od uchwytu.

• �Aby zamocować głowicę, wyrównaj tył głowicy z sekcją przytrzymującą na 
trymerze (Fig. 1)

• �Następnie ustaw dwa przednie bolce głowicy z dwoma metalowymi zacze-
pami na uchwycie (Fig. 2).

• �Te bolce na głowicy powinny oprzeć się na metalowych zaczepach z uchwycie 
(Fig. 3).

• �Wciśnij głowicę na trymer, aż usłyszysz kliknięcie.

Nasadki grzebieniowe
Urządzenie jest dostarczane z 8 nasadkami grzebieniowymi przeznaczonymi do 
użytku z ostrzami urządzenia Precision Trimmer.
Uwaga: urządzenie Precision Trimmer może być używane bez nasadek grzebie-
niowych i tnie na długość 0,4 mm.

Przyłączenie nakładki grzebieniowej do trymera
• �Wsuń zęby trymera i górę ostrzy w przestrzeń pod nakładką grzebieniową. 

(Fig. 4).
• �Nasuń nakładkę na swoje miejsce, delikatnie przyciskając tył prowadnicy do 

tyłu ostrza. (Fig. 5).
• �Nasadka grzebieniowa powinna być wciśnięta i zatrzaśnięta pod tylną część 

metalowego ostrza.

Używanie trymera bez nakładki grzebieniowej
Ostrza Precision Trimmer mogą być używane do cięcia krawędzi i detali lub do 
uzyskania znacznie dokładniejszego cięcia (0,4 mm).
• �Aby zdjąć nasadkę grzebieniową, ścisnąć jej boki, co spowoduje zwolnienie 

jej z ostrza (Fig. 6).
• �Zdejmij nasadkę.

Trymowanie
Używanie urządzenia Precision Trimmer z sześciopozycyjną nasadką 
grzebieniową do zarostu
• �Zamocuj sześciopozycyjną nasadkę grzebieniową i wybierz wymaganą 

długość (1–3,5 mm).
• �Włącz trymer.
• �Przytrzymaj trymer tak, aby zęby były skierowane do góry, lecz przy tym 

płasko przylegały do skóry.
• �Powoli przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz włosów w kierunku czubka 

głowy, przeciwnie do kierunku wzrostu włosów.
• �Trymer będzie działać najbardziej efektywnie, gdy będzie strzyc włosy we 

własnym tempie.
• �Nie wolno wyłączać urządzenia, gdy znajduje się ono we włosach.
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Ürünü kullanmadan önce lütfen güvenlik talimatlarını dikkatlice okuyun.

KULLANIM TALİMATLARI
ÖNEMLİ! Yalnızca bu cihazla birlikte verilen adaptörü ve ekleri kullanın.

Genel
• �Saç kesme bıçaklarının saçlardan, döküntülerden vb. arınmış olduğundan 

emin olmak için kullanmadan önce daima cihazı kontrol edin.
• �Birbirine dolaşmayan, taranmış temiz ve kuru saçlarda kullanın.

Yağlama Talimatları
• �Optimum kesme performansı için bıçakların her kullanımdan sonra 

yağlanması şiddetle tavsiye edilir.
• �Bıçak siperini çıkarın ve cihazı açın.
• �Düzelticiyi 45 derecelik açıyla tutarak, yağ borusunu hafifçe sıkın ve 2 damla 

doğrudan bıçaklara uygulayın.
• �Yağın bıçakların uzunluğu boyunca iyice yayılmasına izin vermek için üniteyi 

birkaç saniye daha açık bırakın.
• �Saçta kullanmadan önce üniteyi kapatın ve fazla yağı bir bezle hafifçe vurarak 

temizleyin.

Cihazın Şarj Edilmesi
• �Bu düzeltici Nh-Mi pillerle donatılmıştır.
• �İlk kullanımdan önce, cihaz 16 saat boyunca sürekli olarak tamamen şarj edil-

melidir Bu ilk süper şarj, her zaman pürüzsüz ve hızlı bir düzeltme sağlamak 
için optimum güç performansı sağlar. Maksimum pil kapasitesine sadece 3 şarj 
ve boşaltma döngüsünden sonra ulaşılabilir.

• �Şarj adaptörünü uygun bir elektrik prizine takın. Düzelticinin şarj olduğunu 
göstermek için kırmızı bir LED ışığı yanacaktır.  Pil tamamen şarj olduğunda 
LED sönecektir.  

• �Müteakip şarj etmeler 8 saat olmalıdır ve ünite tamamen şarj olduğunda LED 
sönecektir.

• �8 saatlik şarj, 1 saatlik kullanım sağlayacaktır. 

Pillerin koruması
• �Şarj edilebilir pillerin optimum kapasitesini korumak için, düzelticinin tama-

men boşalması ve ardından her 3 ayda bir 8 saat şarj edilmesi gerekir.

Başlıkların Değiştirilmesi
• �Başlıkları değiştirmeden önce, cihazın kapalı olduğundan emin olun.
• �Bir Başlığı çıkarmak için, bir elinizle cihazın tutacağını tutun, diğer elinizle 

başlığı tutun ve başlığı yukarı çıkartmak ve tutamaktan uzaklaştırmak için 
bıçakların altından yukarı doğru itin.

• �Bir başlık takmak için, bağlantı kafasının arkasını düzelticideki tutma bölü-
müyle hizalayın. (Fig. 1)

• �Ardından, bağlantı kafasının iki ön ucunu tutucu kol üzerindeki iki metal 
klipsle hizalayın. (Fig. 2)

• Başlıktaki iki üç, tutucu koldaki metal klipslerin üzerinde durmalıdır. (Şekil 3)
• Başlığı düzelticinin üzerine, aşağıya doğru ittin.

Tarak Kılavuzları
Bu cihaz, Hassas Düzeltici ile kullanılmak üzere 8 tarak kılavuzu ile birlikte 
verilir.
Not: Hassas Düzeltici, herhangi bir tarak kılavuzu olmadan kullanılabilir ve 0,4 
mm uzunluğa kadar kesebilir.

Düzelticiye tarak kılavuzunu takılması
• �Düzeltici dişlerini ve bıçakların tepesini tarak kılavuzunun altındaki boşluğa 

kaydırın. (Fig. 4)
• �Kılavuzun arkasını bıçağın arkasına doğru hafifçe bastırarak kılavuzu yerine 

oturtun. (Fig. 5)
• �Tarak kılavuzu metal bıçağın arkasına tıklamalıdır.

Düzelticinin tarak kılavuzu olmadan kullanımı
Hassas Düzeltici bıçakları kenar ve detay oluşturmak veya çok daha yakın bir 
kesim (0,4 mm) elde etmek için kullanılabilir.
• �Tarak kılavuzunu çıkarmak için, tarağı arka kısmında bıçaktan ayıran tarak 

kılavuzunun kenarlarını sıkın (Fig. 6)
• Kılavuzu kaldırın.

Kesme
Hassas Düzelticinin 6 Konumlu Kirli Sakal Tarak Kılavuzu ile Kullanımı
• �6 konumlu tarak kılavuzunu takın ve gerekli uzunluğu (1-3.5 mm) seçin.
• �Düzelticiyi açın.
• Düzelticiyi, dişleri yukarı bakacak şekilde, ancak cilde düz olacak şekilde tutun.
• �Düzelticiyi, saçın uzama yönünün tersine saçın içinde yukarı ve dışa doğru 

hareket ettirin.
• �Düzeltici, saçı kendi hızında keserken en verimli şekilde çalışacaktır.
• �Saçınızdayken cihazı asla kapatmayın.

Hassas Düzelticinin Sakal Tarak Kılavuzlarıyla Kullanımı
• Beş tarak kılavuzundan (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm veya 9 mm) birini takın.
• �Birden fazla kesme uzunluğuna ihtiyacınız varsa, önce en uzun uzunlukla 

başlayın.
• Düzelticiyi açın.
• Düzelticiyi, dişleri yukarı bakacak şekilde, ancak cilde düz olacak şekilde tutun.
• Düzelticiyi, düzeltmek istediğiniz saçta yukarı ve dışarı doğru hareket ettirin.
• �Daha kısa bir uzunluk elde etmek için daha kısa bir tarak kılavuzu kullanın ve 

yukarıdakiyle aynı şekilde kullanın.

Używanie urządzenia Precision Trimmer z nasadkami grzebieniowymi 
do brody
• �Zamocuj jedną z pięciu nasadek grzebieniowych (5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm 

lub 9 mm).
• �Jeśli chcesz uzyskać więcej niż jedną długość cięcia, zacznij od najdłuższej.
• �Włącz trymer.
• �Przytrzymaj trymer tak, aby zęby były skierowane do góry, lecz przy tym 

płasko przylegały do skóry.
• �Przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz po włosach, które chcesz przyciąć.
• �Aby połączyć włosy o mniejszej długości, użyj krótszej nasadki grzebieniowej 

w taki sam sposób jak powyżej.
• �Trymer będzie działać najbardziej efektywnie, gdy będzie strzyc włosy we 

własnym tempie.
• �Nie wolno wyłączać urządzenia, gdy znajduje się ono we włosach.

Używanie urządzenia Precision Trimmer z nasadkami grzebieniowymi 
do ciała
• �Zamocuj jedną z dwóch nasadek grzebieniowych (3 mm lub 4 mm).
• �Jeśli chcesz uzyskać więcej niż jedną długość cięcia, zacznij od najdłuższej.
• �Włącz trymer.
• �Przytrzymaj trymer tak, aby zęby były skierowane do góry, lecz przy tym 

płasko przylegały do skóry.
• �Powoli przesuwaj trymer w górę i na zewnątrz włosów w kierunku czubka 

głowy, przeciwnie do kierunku wzrostu włosów.
• �Pamiętaj, aby zachować szczególną ostrożność podczas trymowania 

wrażliwych miejsc.
• �Trymer będzie działać najbardziej efektywnie, gdy będzie strzyc włosy we 

własnym tempie.
• �Nie wolno wyłączać urządzenia, gdy znajduje się ono we włosach.

Używanie golarki foliowej
• �Wykończ krawędzie, zapewniając gładkie i dokładne golenie dzięki nasadce 

z folią do golenia.
• �Przed każdym użyciem sprawdź, czy folia nie jest uszkodzona.
• �Włącz trymer.
• �Przesuwaj golarkę delikatnie po skórze, wywierając minimalny nacisk i goląc 

się zgodnie z kierunkiem wzrostu włosów.
• �Pamiętaj, aby zachować szczególną ostrożność podczas golenia wrażliwych 

miejsc.
• �Nie wolno wyłączać urządzenia, gdy znajduje się ono we włosach.

Używanie trymera do nosa i uszu
• �Aby bezpiecznie i łatwo usunąć zbędne włosy z nosa i uszu, użyj obrotowej 

głowicy trymera.
• �Włącz trymer.
• �Włóż trymer do nosa lub ucha i delikatnie przesuwaj go okrężnymi ruchami.
• �Używaj trymera wyłącznie przy ujściu uszu i nosa. Nie umieszczaj trymera 

głębiej, gdyż mogłoby to spowodować obrażenia.
• �Nie wolno włączać trymera, gdy znajduje się on we włosach nosa i uszu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Aby utrzymać optymalną wydajność, urządzenie powinno być czyszczone po 
każdym użyciu w następujący sposób:
• �Zdemontuj nasadkę grzebieniową po użyciu. Spłucz pod bieżącą wodą i 

dokładnie wysusz przed przechowywaniem lub użyciem.
• �Zdemontuj głowicę trymera po użyciu. Głowice można zdjąć, co ułatwia 

czyszczenie. Spłucz pod bieżącą wodą i dokładnie wysusz przed prze-
chowywaniem lub użyciem.

• �Nie należy demontować ostrzy.
• �Okresowo może być konieczne oliwienie ostrzy. Po wyczyszczeniu załóż 

głowicę, włącz urządzenie i nasmaruj ostrza kilkoma kroplami oleju do smaro-
wania. Używaj tylko oleju do smarowania dostarczonego wraz z urządzeniem, 
ponieważ jest on specjalnie opracowany dla trymerów o bardzo dużej 
szybkości i nie odparowuje ani nie spowalnia ostrzy.

Jak wyczyścić nasadkę z folią do golenia
OSTRZEŻENIE! Uważaj, by nie naciskać na folie, są one delikatne i łatwo je 
uszkodzić.
• �Opłucz maszynkę i ramkę foliową pod bieżącą wodą lub w zlewie. Nie używaj 

gorącej wody. Używaj wyłącznie ciepłej lub zimnej wody.
• �Po wyczyszczeniu na mokro, przed zamknięciem ramki foliowej i głowicy 

maszynki należy pozostawić je do wyschnięcia na powietrzu. Załóż głowicę 
golącą z powrotem na golarkę, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.  Prze-
trzyj powierzchnię głównej części urządzenia suchą ściereczką. Nie wycieraj 
powierzchni folii. Pozostaw głowicę golarki do wyschnięcia na powietrzu.

• �Maszynkę można także czyścić specjalnym pędzelkiem.
• �Jeśli korpus golarki ulegnie zabrudzeniu, wytrzyj go wilgotną ściereczką z 

łagodnym detergentem lub mydłem. �  
NIE WOLNO używać rozcieńczalników, innych rozpuszczalników ani żadnych 
żrących środków czyszczących.

vůči pokožce.
• �Posunujte zastřihovačem nahoru a ven přes vlasy, které chcete zastřihnout.
• �Chcete-li přejít na kratší délku, použijte kratší hřebenový nástavec a postupu-

jte stejným způsobem jako výše.
• �Zastřihovač bude nejúčinněji pracovat při stříhání vlasů vlastní rychlostí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Používání konturovacího zastřihovače s hřebenovými nástavci na tělo
• �Nasaďte jeden ze dvou hřebenových nástavců (3 mm nebo 4 mm).
• �Pokud potřebujete více než jednu délku střihu, začněte nejdříve u nejdelší 

délky.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač držte tak, aby čepele směřovaly vzhůru a přitom byly naplocho 

vůči pokožce.
• �Zastřihovačem posunujte skrze směrem nahoru a ven proti směru růstu vlasů.
• �Buďte obzvláště opatrní při zastřihování citlivých oblastí.
• �Zastřihovač bude nejúčinněji pracovat při stříhání vlasů vlastní rychlostí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Použití planžetového nástavce
• �Nasaďte na jednotku hlavici s planžetou a dokončete okraje oholením 

dohladka.
• �Před každým použitím zkontrolujte, zda není planžeta poškozená.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Holicím strojkem jemně pohybujte po pokožce, vyvíjejte minimální tlak a holte 

ve směru růstu chloupků.
• �Buďte obzvláště opatrní při holení citlivých oblastí.
• �Nikdy nevypínejte spotřebič, pokud je ještě ve vlasech.

Používání zastřihovače chloupků v nosu a uších
• �Pro bezpečné a snadné odstranění nežádoucích chloupků v nosu a uších 

použijte rotační zastřihovací hlavici.
• �Zapněte zastřihovač.
• �Zastřihovač zasuňte do nosu nebo ucha a jemně jím pohybujte v kruhových 

pohybech.
• �Zastřihovač používejte pouze na kraji vstupu do ucha nebo nosu. Nezasunujte 

jej hlouběji, protože by mohlo dojít ke zranění.
• �Nikdy zastřihovač nevypínejte, pokud je stále v nose nebo uších.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Abyste zachovali optimální výkon, je třeba spotřebič po každém použití vyčistit.
• �Po použití hřebenový nástavec sundejte. Před uskladněním nebo použitím 

opláchněte pod tekoucí vodou a důkladně osušte.
• �Po použití sundejte zastřihovací hlavici. Hlavice jsou omyvatelné pro snadné 

čištění. Před uskladněním nebo použitím opláchněte pod tekoucí vodou a 
důkladně osušte.

• �Nedemontujte čepele.
• �Pravidelně promazávejte čepele. Po čištění zapněte spotřebič a naolejujte 

čepele několika kapkami dodaného mazacího oleje. Používejte pouze mazací 
olej dodávaný se spotřebičem, protože je speciálně navržen pro vysoko-
rychlostní zastřihovače a nevypařuje se ani nezpomaluje čepele.

Čištění planžetového nástavce
UPOZORNÉNÍ! Dbejte na to, abyste na planžetu netlačili, je jemná a může se 
snadno poškodit.
• �Nože planžety a rámeček planžetového nástavce opláchněte pod tekoucí 

vodou nebo v umyvadle. Nepoužívejte horkou vodu. Používejte pouze teplou 
nebo studenou vodu.

• �Po mokrém čištění nechte nože a rámeček planžetového nástavce před 
uzavřením vyschnout. Nasaďte hlavici zastřihovače na holicí strojek tak, aby 
zacvakla.  Povrch hlavní jednotky otřete suchým ručníkem. Plochu planžety 
nesušte. Nechte holicí hlavici volně uschnout.

• �Nože planžetového nástavce lze čistit také pomocí štětečku.
• �Pokud se tělo holicího strojku znečistí, otřete jej vlhkým hadříkem a jemným 

čisticím prostředkem nebo mýdlem. �  
NIKDY nepoužívejte ředidla, jiná rozpouštědla ani hrubé čisticí prostředky.

Как пользоваться прецизионным триммером с насадками для 
стрижки бороды
• �Установите на триммер одну из пяти гребенчатых насадок (5 мм, 6 мм, 7 

мм, 8 мм или 9 мм).
• �Если вам требуется стрижка разной длины, начните с самой большой.
• �Включите триммер.
• �Держите триммер зубчиками вверх, прижимая его к коже.
• �Передвигайте триммер движением вверх и наружу.
• �Для перехода к более короткой длине смените насадку и продолжите 

стрижку, как описано выше.
• �Триммер будет работать более эффективно, если дать ему возможность 

состригать волосы на своей собственной скорости, не форсируя.
• �Никогда не выключайте прибор, пока он находится в волосах.

Как пользоваться прецизионным тримером с гребенчатой 
насадкой для стрижки волос на теле
• �Установите на триммер одну из двух гребенчатых насадок (3 мм или 4 

мм).
• �Если вам требуется стрижка разной длины, начните с самой большой.
• �Включите триммер.
• �Держите триммер зубчиками вверх, прижимая его к коже.
• �Передвигайте триммер движением вверх и наружу против роста волос.
• �Будьте особенно осторожны при стрижке волос на чувствительных 

участках.
• �Триммер будет работать более эффективно, если дать ему возможность 

состригать волосы на своей собственной скорости, не форсируя.
• �Никогда не выключайте прибор, пока он находится в волосах.

Как пользоваться сеточной бритвой
• �Придайте стрижке аккуратную завершенность с помощью специальной 

головки - сеточной бритвы.
• �Перед каждым использованием бритвы обязательно проверьте, не 

повреждена ли ее сетка.
• �Включите триммер.
• �Аккуратно передвигайте бритву, лишь слегка прижимая ее к коже; 

сбривайте волосы по направлению их роста.
• �Будьте особенно осторожны при бритье волос на чувствительных 

участках.
• �Никогда не выключайте прибор, пока он находится в волосах.

Как пользоваться триммером для носа и ушей
• �Для простого и безопасного удаления нежелательных волосков в носу и в 

ушах воспользуйтесь вращающейся головкой триммера.
• �Включите триммер.
• �Введите головку триммера в нос или в ухо и аккуратно передвигайте 

прибор круговыми движениями.
• �Пользуйтесь триммером только на самом входе в ухо или в нос; не 

вставляйте его глубже – это может стать причиной травм.
• �Никогда не выключайте триммер, пока он вставлен в нос или в ухо.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для поддержания оптимальной производительности прибора его следует 
очищать после каждого использования:
• �Закончив пользоваться прибором, снимите гребенчатую насадку. 

Ополосните ее под проточной водой и тщательно высушите перед тем, 
как убрать насадку на хранение или вновь воспользоваться ею.

• �Закончив пользоваться прибором, снимите головку триммера. Головки 
триммера – моющиеся, что облегчает уход за ними. Ополосните головку 
под проточной водой и тщательно высушите перед тем, как убрать на 
хранение или вновь воспользоваться ею.

• �Не разбирайте лезвия.
• �Лезвия необходимо периодически смазывать. После очистки головки 

триммера установите ее на прибор, включите триммер и нанесите на 
лезвия несколько капель смазочного масла. Пользуйтесь только тем 
смазочным маслом, которое предназначено для электроприборов 
данного типа: благодаря своему составу, специально разработанному для 
триммеров, работающих на высоких скоростях, масло не испаряется и не 
замедляет работу лезвий.

Уход за сеточной бритвой
ВНИМАНИЕ! Будьте осторожны, не нажимайте на сетку бритвы: она 
требует аккуратного обращения и может быть легко повреждена.
• �Ополосните лезвия и сетку бритвы под проточной водой или в раковине. 

Не пользуйтесь для ополаскивания горячей водой: только теплой или 
холодной.

• �После влажной очистки дайте лезвиям и сетке высохнуть на воздухе, 
и только затем соберите бритвенную головку. Установите головку на 
прибор, нажав до щелчка. Протрите основной блок сухой тканью. Не 
протирайте сетку бритвы. Дайте бритвенной головке высохнуть на 
воздухе.

• �Лезвия также можно очистить с помощью щеточки.
• �Если корпус бритвы загрязнился, протрите его влажной тканью с 

использованием мыла или мягкого моющего средства.
• �Для ухода за прибором НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не пользуйтесь 

разбавителями, растворителями или агрессивными моющими 
средствами.

• Düzeltici, saçı kendi hızında keserken en verimli şekilde çalışacaktır.
• Saçınızdayken cihazı asla kapatmayın.

Hassas Düzelticinin Vücut Tarak Kılavuzlarıyla Kullanımı 
• İki tarak kılavuzundan birini (3 mm veya 4 mm) takın.
• �Birden fazla kesme uzunluğuna ihtiyacınız varsa, önce en uzun uzunlukla 

başlayın.
• Düzelticiyi açın.
• �Düzelticiyi, dişleri yukarı bakacak şekilde, ancak cilde düz olacak şekilde tutun.
• �Düzelticiyi, saçın uzama yönünün tersine saçın içinde yukarı ve dışa doğru 

hareket ettirin.
• Hassas alanları düzeltirken özellikle dikkatli olun.
• Düzeltici, saçı kendi hızında keserken en verimli şekilde çalışacaktır.
• Saçınızdayken cihazı asla kapatmayın.

Foil Tıraş Makinesinin Kullanımı
• �Detail Foil tıraş makinesi başlığı eki ile pürüzsüz, yakın bir tıraş sonucu 

kenarları bitirin.
• Her kullanımdan önce folyonun hasar görmediğinden daima emin olun.
• Düzelticiyi açın.
• �Tıraş makinesini nazikçe cildin üzerinde gezdirin, minimum baskı uygulayın ve 

tüylerin uzama yönünde tıraş edin.
• Hassas bölgeleri tıraş ederken özellikle dikkatli olun.
• Saçınızdayken cihazı asla kapatmayın.

Burun & Kulak Düzelticinin Kullanımı
• �İstenmeyen burun ve kulak tüylerinin güvenli ve kolay bir şekilde alınması için 

döner düzeltici başlığını kullanın.
• Düzelticiyi açın.
• �Düzelticiyi burnunuza veya kulağınıza yerleştirin ve dairesel hareketlerle 

nazikçe hareket ettirin.
• �Düzelticiyi sadece kulak veya burnunun girişinde kullanın. Bundan daha 

derine kullanmayın, aksi taktirde yaralanmaya neden olabilir.
• Düzelticiyi asla burun ve kulak kıllarınızdayken kapatmayın.

TEMİZLİK  &  BAKIM
Optimum performansı korumak için, cihaz her kullanımdan sonra 
temizlenmelidir:
• �Kullandıktan sonra tarak kılavuzunu çıkarın. Tarak kılavuzunu akan suyun 

altında durulayın ve saklamadan veya kullanmadan önce iyice kurutun.
• �Kullandıktan sonra düzeltici kafasını çıkarın. Başlıklar, kolay temizlik için 

yıkanabilir. Tarak kılavuzunu akan suyun altında durulayın ve saklamadan 
veya kullanmadan önce iyice kurutun.

• Bıçakları parçalarına ayırmayın.
• �Bıçakların periyodik olarak yağlanması gerekebilir. Temizleme işleminden son-

ra, bir düzeltici başlığı takın, cihazı çalıştırın ve verilen yağlama yağının birkaç 
damlasını kullanarak bıçakları yağlayın. Yalnızca bu tür cihaz için özel olarak 
kullanılan yağlama yağı kullanın, çünkü bu yağ, özellikle yüksek hızlı düzeltici 
için formüle edilmiş bir yağ olup,  buharlaşmaz veya bıçakları yavaşlatmaz.

Foil Tıraş Makinesi eklentisinin temizlenmesi
UYARI!  Folyoları itmemeye dikkat edin, narindirler ve kolayca zarar görebilirler.
• �Tıraş makinesini ve folyo çerçevesini akan su altında veya bir lavaboda 

durulayın. Sıcak su kullanmayınız. Yalnızca ılık veya soğuk su kullanın.
• �Islak temizliğin ardından, folyo çerçeveyi ve tıraş başlığını kapatmadan önce 

folyo çerçevenin ve kesicilerin havayla kurumasına izin verin. Tıraş başlığını 
yerine oturana kadar tekrar tıraş makinesinin üzerine yerleştirin.  Ana ünitenin 
yüzeyini kuru bir havluyla silin. Folyo alanını kurutmayın. Tıraş başlığının açık 
havada kurumasını bekleyin.

• Kesici ayrıca bir temizleme fırçası ile de temizlenebilir.
• �Tıraş makinesinin gövdesi kirlenirse, nemli bir bez ve yumuşak bir deterjan 

veya sabunla silin. �  
ASLA tiner, başka çözücüler veya sert temizleyiciler kullanmayın.


